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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Symbol for a Protection Class II 
product

Clean the water tank every 
3 days. Polarity

Protection against penetration of 
solid objects (Ø > 12.5 mm)

Highest rated ambient 
temperature

NOTE: This symbol in 
combination with “Note” 
provides additional useful 
information.

Short-circuit proof safety 
transformer

SMPS (Switch mode power 
supply unit) (switching power 
supply)

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information 
Instructions for use

Do not use the charger if the 
pins of the plug are damaged.

Tactile hazard symbol for 
people with impaired vision.
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This symbol means that the 
operating instructions must 
be observed before using the 
product.

Keep batteries out of the reach 
of children.

WARNING: Contains coin 
battery 
ATTENTION! Contains 
swallowable button cells! 
Danger of suffocation!

Non-obvious symptoms that 
might occur because of battery 
ingestion

Dispose of used batteries 
immediately.

ULTRASONIC AROMA 
DIFFUSER

	� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for 
the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure 

that you also pass on all the documentation 
with it.

	� Intended use
The product is designed for air refreshing 
and humidification in enclosed spaces.
Do not use the product for any other 
purpose.
The product is only intended for private 
household use, not for commercial 
purposes.
The manufacturer accepts no liability for 
damages caused by improper use.
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	� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are 
in good condition. Remove all packing 
materials before use.

Ceramic diffuser (HG10428A):
(Fig. A, B & E)
1	 Ultrasonic aroma diffuser
1	 Remote control
1	 Lithium cell CR2025 (3 V)
1	 Power adaptor
1	 Measuring cup
1	 Instruction manual
1	 Essential oil – Lemongrass

Flame effect diffuser (HG10428B):
(Fig. C, D & E)
1	 Ultrasonic aroma diffuser
1	 Remote control
1	 Lithium cell CR2025 (3 V)
1	 Power adaptor
1	 Measuring cup
1	 Instruction manual
1	 Essential oil – Lemongrass

	� Parts description
Ceramic diffuser (HG10428A):
(Fig. A & B)
[1]	 Mist outlet
[2]	 Upper cover
[3]	 Splash proof cover
[4]	 Water tank with LED
[5]	 Base
[6]	 Power adaptor
[7]	 Measuring cup
[8]	 Remote control
[9]	 Power button
[10]	 LED ON/OFF button
[11]	 Mist button
[12]	 Timer button
[13]	 LED colour button
[14]	 Sleep mode button
[15]	 Timer indicator light
[16]	 Power button
[17]	 LED ON/OFF & colour button
[18]	 Timer button
[19]	 Maximum water level
[20]	 Ultrasonic disc

Flame effect diffuser (HG10428B):
(Fig. C & D)
[21]	 Mist outlet
[22]	 Upper cover
[23]	 Water tank with LED
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[24]	 Base
[25]	 Power adaptor
[26]	 Measuring cup
[27]	 Remote control
[28]	 Power button
[29]	 LED ON/OFF button
[30]	 Mist button
[31]	 Timer button
[32]	 LED brightness button
[33]	 Flickering flame effect button
[34]	 Timer indicator light
[35]	 Power button
[36]	 LED ON/OFF & brightness button
[37]	 Timer button

[38]	 Maximum water level
[39]	 Ultrasonic disc

Ceramic diffuser (HG10428A) & Flame 
effect diffuser (HG10428B):
(Fig. E & F)
[8]/[27]	 Remote control
[40]	 Battery (CR2025)
[41]	 Battery compartment
[42]	 Battery compartment cover
[43]	 Groove
[44]	 Buckle

Not illustrated:
[45]	 Essential oil – Lemongrass

	� Technical data

Ceramic diffuser (HG10428A) & Flame effect diffuser  
(HG10428B):

Power adaptor [6]/[25]

Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 
number and address:

Manufacturer’s name: Guangdong Huasheng 
Electronic Technology Co., Ltd.
Manufacturer’s commercial registration number:
91441900MA53F6MFXK
Manufacturer’s address: 118# Dongyuan Road, 
Shipai Town, 523350 Dongguan City, Guangdong 
Province, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA.

Model identifier: HS12J-240050-AG
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Input voltage: 100–240 V∼

Input AC frequency: 50/60 Hz

Output voltage: 24.0 V 

Output current: 0.5 A

Output power: 12.0 W

Average active efficiency: 84.7 %

Efficiency at low load (10 %): 73.55 %

No-load power consumption: 0.09 W

Protection class: II/

Input current: 0.5 A

Protection degree: IP20

Ultrasonic aroma diffuser

Rated voltage: 24 V 

Rated current: 0.5 A

Battery (remote control): 3 V  , CR2025, Lithium

Standby mode power 
consumption: 

0.4 W for model HG10428A
0.3 W for model HG10428B

Battery information

Type: CR2025

Voltage: 3 V
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Chemistry: LiMnO2

Manufactured by: Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1
DE-74167 Neckarsulm
GERMANY

E-Mail: battery-service@lidl.com 
www.lidl-service.com

Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! 
WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, 
PLEASE ALSO INCLUDE ALL 
THE DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from non-compliance 
with these operating 

instructions the warranty claim 
becomes invalid! No liability 
is accepted for consequential 
damage! In the case of 
material damage or personal 
injury caused by incorrect 
handling or non-compliance 
with the safety instructions, no 
liability is accepted!

	mDANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND 
CHILDREN! Never leave 
children unsupervised with 
the packaging materials. 



13GB/IE/NI

The packaging material 
poses a suffocation 
hazard.

	 Children frequently 
underestimate the dangers.

	 Always keep children 
away from the packaging 
material.
	mWARNING! DANGER 
TO LIFE! Batteries, the 
battery cover, the probe 
cover or small parts can 
be swallowed, which may 
represent a danger to life. 
If a battery, battery cover, 
probe cover or small parts 
have been swallowed, 
medical help is required 
immediately.
	  This product can be used 
by children aged from 
8 years and above and 

persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
product in a safe way and 
understand the hazards 
involved.

	 Children shall not play with 
the product.

	 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

	 Clean the product (see 
„cleaning and care“).
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Avoid electric 
shock

	mWARNING! Keep the 
product dry.
	mWARNING! If the 
product falls into the water, 
immediately disconnect 
the power adaptor  [6]/
[25] from the socket outlet 
before reaching into the 
water.
	mWARNING! Never touch 
the power adaptor [6]/[25] 
with moist or wet hands.
	mWARNING! Never 
submerge the product or 
the supply cord with the 
power adaptor [6]/[25] in 
water or any other liquid 
and never rinse these 
under running water.

	  For additional protection, 
the installation of a 
residual current device 
(RCD) having a rated 
residual operating current 
not exceeding 30 mA is 
advisable in the electrical 
circuit supplying the 
bathroom. Ask your 
installer for advice.
	 Only use the original 
power adaptor [6]/
[25] supplied for mains 
operation.
	  Disconnect the power 
adaptor [6]/[25] from the 
socket outlet:

	–if a malfunction occurs,
	–before you clean the 
product,
	–during a thunderstorm 
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	–before filling/emptying 
the water tank  [4]/[23]
and
	–after each use.

	 When doing so, remove 
the power adaptor [6]/
[25] directly from the socket 
and do not pull it out using 
the supply cord.
	  Do not expose the 
power adaptor [6]/[25] 
to dripping or splashing 
water.
	  Do not place any objects 
filled with liquids, such as 
vases, on the product.

Avoid risk of 
injury

	  Place the product only 
on flat surfaces, so that 
tipping over is excluded.

	 Never tilt or empty the 
product during operation.
	  Do not empty the product 
through the mist outlet [1]/
[21].
	  Do not use the product 
if you detect any kind of 
visible, external damage. 
Never use a damaged 
product.
	  If liquid gets into the 
product, check before 
using the product once 
more.
	  If you notice that the 
supply cord, power 
adaptor [6]/[25], housing 
or another part has 
become damaged, the 
product can no longer be 
used.
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	  Repairs should only be 
carried out by a specialist. 
Improper repairs may 
result in considerable 
danger to the user.
	  The light source contained 
in this product shall 
only be replaced by the 
manufacturer or his service 
agent or a similar qualified 
person.
	  Do not use defective 
attachments with the 
product as these could 
have sharp edges.
	  Defective components must 
always be replaced with 
original spare parts.
	  The product is only 
to be used with the 
recommended vapourizing 
medium. The use of other 

substances may give rise to 
a toxic or fire risk.
	  Connect the supply cord 
to the product before 
connecting the power 
adaptor [6]/[25] to the 
socket outlet.
	  Lay the supply cord so 
nobody will step on or trip 
over it.

Avoid damage to 
property

	  Protect the product from 
moisture, drops of water 
and splashing water.
	  Ensure that the supply 
cord does not get stuck 
in cupboard doors and 
that it is not pulled over 
hot surfaces. This could 
damage the supply cord‘s 
insulation.
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	  Do not place the product 
on hot surfaces, near hot 
surfaces or near an open 
fire.
	  To prevent impermissible 
heating, do not cover the 
power adaptor  [6]/[25] 
and the product during 
use.
	  Do not use any corrosive 
or abrasive cleaning 
agents.
	 Only fluids shall be used 
meeting the national health 
requirements.
	 No action is needed from 
users to shift the product 
between 50 and 60 Hz. 
The product adapts itself 
for both 50 and 60 Hz.
	  Be aware that high 
humidity levels may 

encourage the growth of 
biological organisms in the 
environment.
	  Do not permit the area 
around the product to 
become damp or wet. 

	 If dampness occurs, use 
the product intermittently. 

	 Do not allow absorbent 
materials, such as 
carpeting, curtains, drapes, 
or tablecloths, to become 
damp.
	  Unplug the product before 
filling and cleaning.
	 Never leave water in the 
water tank [4]/[23] when 
the product is not in use.
	  Empty and clean the 
product before storage. 
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Clean the product before 
next use. Clean the water 
tank [4]/[23] every 3 days.
	  The water tank [4]/[23] 
is treated with 100 % 
silver phosphate glass as 
an antibacterial agent 
to inhibit the growth of 
bacteria.
	mWARNING! Micro-
organisms that may be 
present in the water or in 
the environment where the 
product is used or stored, 
can grow in the water 
tank [4]/[23] and be blown 
in the air causing very 
serious health risks when 
the water is not renewed 
and the water tank [4]/
[23] is not cleaned properly 
every 3 days.

	  Empty the water tank [4]/
[23] and refill every 3 days.
	  Before refilling:

	 Clean the water tank [4]/
[23] with fresh tap water or 
cleaning agents.
	  	Remove any scale, 
deposits, or film that has 
formed on the sides of the 
water tank [4]/[23] or on 
interior surfaces. Wipe all 
surfaces dry.

Safety instructions 
for batteries/
rechargeable 
batteries

	mDANGER TO LIFE! Keep 
batteries/rechargeable 
batteries out of reach of 
children. If accidentally 
swallowed seek immediate 
medical attention.



19GB/IE/NI

DANGER OF EX­
PLOSION! Never re-
charge non-recharge-
able batteries. Do not 
short-circuit batteries/
rechargeable batteries 
and/or open them. 
Overheating, fire or 
bursting can be the 
result.

	 Never throw batteries/
rechargeable batteries into 
fire or water.
	  Do not exert mechanical 
loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of 
batteries/rechargeable 
batteries

	  Avoid extreme 
environmental conditions 
and temperatures, which 
could affect batteries/
rechargeable batteries, 
e.g. radiators/direct 
sunlight.
	  If batteries/rechargeable 
batteries have leaked, 
avoid contact with 
skin, eyes and mucous 
membranes with 
the chemicals! Flush 
immediately the affected 
areas with fresh water and 
seek medical attention!
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WEAR PROTEC­
TIVE GLOVES! 
Leaked or damaged 
batteries/rechar
geable batteries 
can cause burns 
on contact with the 
skin. Wear suitable 
protective gloves at all 
times if such an event 
occurs.

	  In the event of a leakage 
of batteries/rechargeable 
batteries, immediately 
remove them from the 
product to prevent 
damage.
	  Remove batteries/
rechargeable batteries 
if the product will not be 
used for a longer period.

	 Never short-circuit 
batteries, always pay 
attention to the correct 
polarity.

Risk of damage of the 
product

	 Only use the specified type 
of battery/rechargeable 
battery!
	  Insert batteries/
rechargeable batteries 
according to polarity 
marks (+) and (–) on the 
battery/rechargeable 
battery and the product.
	  Use a dry lint-free cloth or 
cotton swab to clean the 
contacts on the battery/
rechargeable battery and 
in the battery compartment 
before inserting!
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	  Remove exhausted 
batteries/rechargeable 
batteries from the product 
immediately and safely 
dispose of them.

	�Notes for coin/button 
cell batteries

WARNING! Do 
not ingest the battery, 
chemical burn hazard.
WARNING! 
Contains coin battery.
ATTENTION! 
Contains swallowable 
button cells! Danger 
of suffocation!

KEEP BATTERIES 
OUT OF THE 
REACH OF 
CHILDREN! 
Swallowing batteries 
can cause chemical 
burns, perforation 
of soft tissue, and 
death. Severe burns 
may occur within 
2 hours of swallowing 
batteries. Seek 
immediate medical 
attention.
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	mWARNING! Dispose 
of used batteries 
immediately. Keep new 
and used batteries away 
from children. If you think 
batteries might have been 
swallowed or placed 
inside any part of the 
body, seek immediate 
medical attention.
	  This product contains a 
coin/button cell battery. If 
a coin/button cell battery 
is swallowed, it can cause 
severe internal burns and 

perforation of soft tissue in 
just 2 hours and can lead 
to death.

Keep new and used 
batteries away from 
children.

	  If the battery compartment 
does not close securely, 
stop using the product and 
keep it away from children.
	  If you think batteries might 
have been swallowed or 
placed inside any part of 
the body, seek immediate 
medical attention.

	mWARNING!
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can lead to chemical burns, 
perforation of soft tissue, and death. Severe 
burns can occur within 2 hours of ingestion. Seek 
medical attention immediately.
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Non-obvious symptoms that might occur 
because of battery ingestion

Unfortunately, it is not obvious 
when a button or coin 
battery is stuck in a child’s 
oesophagus (food pipe).

There are no specific 
symptoms associated with 
this. The child might:
•	 cough, gag or drool a lot;
•	 appear to have a stomach 

upset or a virus;
•	 feel sick;
•	 point to their throat or 

stomach;
•	 have a pain in their 

abdomen, chest or throat;
•	 be tired or lethargic;
•	 be quieter or more clingy 

than usual or otherwise 
“not themselves”;

•	 lose their appetite or have 
a reduced appetite; and

•	 not want to eat solid food/
be unable to eat solid 
food.
	  These sorts of symptoms 
vary or fluctuate, with the 
pain increasing and then 
subsiding.

	 A specific symptom to 
button and coin battery 
ingestion is vomiting fresh 
(bright red) blood. If 
the child does this seek 
immediate medical help.
	  The lack of clear symptoms 
is why it is important to be 
vigilant with “flat” or spare 
button or coin batteries in 
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the home and the products 
that contain them.

	� Before first use (Fig. F)
	o Ready a screwdriver and a coin 

to open the battery compartment 
cover [42] of remote control  [8]/[27]. 

1.	 Remove all packaging materials from 
the product.

2.	 Turn the remote control [8]/[27] over 
and place it on a soft underlay to 
avoid scratching the surface.

3.	 Use a screwdriver to press down the 
buckle [44]. At the same time, place 
a coin into the groove [43]. Turn the 
battery compartment cover [42] anti-
clockwise and remove it.

4.	 Pull out the insulation strip from the 
battery compartment [41].

5.	 Place the battery compartment 
cover  [42] with the groove  [43] in 
vertical direction. Place a coin into 
the groove [43]. Turn the battery 
compartment cover [42] clockwise, until 
the buckle [44] aligns with the hole.

	� Ceramic diffuser (HG10428A)
	� Operation
	 NOTES:

	o Do not fill in water above the maximum water level [19] in the water tank with LED [4].
	o Do not fill in water at temperature higher than 60 °C to avoid damage to the product.

1.	 Insert the cable plug of the power adaptor [6] into the plug socket of the base [5] of 
the diffuser.

2.	 Place the product on a level and stable surface.
3.	 Remove the upper cover [2] and the splash proof cover [3] from the water tank with 

LED  [4].
4.	 Fill the water tank with LED [4] by using the measuring cup [7] with clean tap water at 

room temperature.
5.	 Add few drops of the essential oil  [45] into the water tank [4]. The number of drops 

depend on the size of room and preference of user.
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6.	 Re-attach the upper cover [2] and the splash proof cover [3] to the water tank with 
LED  [4].

7.	 Connect the power adaptor [6] to a socket outlet.

	� Standby mode
	  The product is under standby mode while connecting with power supply.

	� Switching on the product
	  Switching on can be done via the base [5] of the diffuser and the remote control [8].
	  When the water in the water tank with LED [4] is almost used up, the water tank with 

LED  [4] flashes 3 times in red. Then, the product is switched off.
	o Switching on: Press the power button [9] or [16] once. The product will generate mist 

until all water is used up.

	� Timer control
	  Timer control can be done via the base [5] of the diffuser and the remote control [8].
	  Timer control works only when water is present in the water tank with LED [4]. The 

product will generate mist until all the water is used up.
	o Press timer button [12] or [18] repeatedly:

Press timer button 
 [12] or [18] Timer indicator light [15] Operation time

0× All OFF (default) Unlimited

1× 1H ON 1 hour

2× 2H ON 2 hours

3× 3H ON 3 hours

4× All OFF Unlimited
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	� Mist control
	  Mist control can be done via the remote control [8] only, not the base [5] of the 

diffuser.
	  Mist control works only when water is present in the water tank with LED [4]. The 

product will generate mist until all the water is used up.
	o Press mist button [11] repeatedly to change the mist intensity:

Press mist button  [11] Mist intensity

0× High (default)

1× Medium

2× Low

3× High

	� LED ON/OFF & colour control 
	  LED ON/OFF & colour control can be done via both the remote control [8] and the 

base  [5] of the diffuser.
	  LED ON/OFF & brightness control works only when water is present in the water tank 

with LED [4].
	o Press LED ON/OFF & colour button  [17] from the base  [5] of the diffuser:

Press LED ON/OFF &  
colour button   [17] Water tank with LED [4]

0×

Colour changes automatically from white 
to red, yellow, green, light blue, dark blue, 
violet and then the cycle repeats itself 
(default).

1× Static colour combination 
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Press LED ON/OFF &  
colour button   [17] Water tank with LED [4]

Hold for 2 seconds

OFF
Note: After switching off the LED, press 
LED ON/OFF & colour button  [17] once to 
restart the automatic colour change cycle.

	o Press LED ON/OFF button [10] or LED colour button [13] repeatedly on the remote 
control  [8]:

Press LED ON/OFF button  [10] & 
LED colour button  [13]

Water tank with LED [4]

0× LED colour button  [13]

Colour changes automatically from white 
to red, yellow, green, light blue, dark blue, 
violet and then the cycle repeats itself 
(default).

1× LED colour button  [13] Static colour combination

1× LED ON/OFF button  [10]

OFF
Note: After switching off the LED, press 
LED ON/OFF button [10] once to restart 
the automatic colour change cycle.

	� Sleeping mode
	  Sleeping mode control can be done via the remote control [8] only, not the base [5] 

of the diffuser.
	  Sleeping mode works only when water is present in the water tank with LED [4]. The 

product will generate mist until all the water is used up.
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Press sleep mode button  [14] Sleeping mode

1×

Sleeping mode ON: The LED is switched 
OFF  high mist mode runs for approx. 
30 minutes.  low mist mode runs approx. 
30 minutes.  the product is switched 
OFF.

2× Sleeping mode OFF

	� Switching off the product
	m ATTENTION! To avoid damage, do not discard the water through the mist outlet [1].

	  Switching off can be done via the base [5] of the diffuser or the remote control [8].

1.	 Switching off: Press the power button [9] or [16] one more time after switching on.
2.	 Disconnect the power adaptor [6] from the socket outlet.
3.	 Disconnect the cable plug of the power adaptor [6] from the plug socket of the 

base  [5] of the diffuser.
4.	 Remove the upper cover [2] and the splash proof cover [3] from the water tank with 

LED  [4].
5.	 Remove water from the water tank with LED [4].

	� Flame effect diffuser (HG10428B)
	� Operation
	 NOTES:

	o Do not fill in the water above the maximum water level [38] of the water tank with 
LED  [23].

	o Do not fill in water at temperature higher than 60 °C to avoid damage to the product
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1.	 Insert the cable plug of the power adaptor [25] into the plug socket of the base [24] of 
the diffuser.

2.	 Place the product on a level and stable surface.
3.	 Remove the upper cover [22] from the water tank with LED [23].
4.	 Fill the water tank with LED [23] by using the measuring cup [26] with clean the tap 

water at room temperature.
5.	 Add few drops of the essential oil  [45] into the water tank [23]. The number of drops 

depends on the size of room and preference of user.
6.	 Re-attach the upper cover [22] to the water tank with LED  [23].
7.	 Connect the power adaptor  [25] to a socket outlet.

	� Standby mode
	  The product is under standby mode whilst connected to the power supply.

	� Switching on the product
	  Switching on can be done via the base [24] of the diffuser and the remote control [27].
	  When the water in the water tank with LED [23] is almost used up, the water tank with 

LED  [23] flashes 3 times. Then, the product is switched off.
	o Switching on: Press the power button [28] or [35] once. The product will generate mist 

until all the water is used up.

	� Timer control
	  Timer control can be done via the base [24] of the diffuser and the remote control [27].
	  Timer control works only when water is present in the water tank with LED [23]. The 

product will generate mist until all the water is used up.
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	o Press timer button [31] or [37] repeatedly:

Press timer button 
 [31] or [37] 

Timer indicator 
light [34]

Operation time

0× All off (default) Unlimited

1× 1H ON 1 hour

2× 2H ON 2 hours

3× 3H ON 3 hours

4× All OFF Unlimited

	� Mist control
	  Mist control can be done via the remote control [27] only, not the base [24] of the 

diffuser.
	  Mist control works only when water is present in the water tank with LED [23]. The 

product will generate mist until all the water is used up.
	o Press mist button [30] repeatedly to change the mist intensity:

Press mist button  [30] Mist intensity

0× High (default)

1× Medium

2× Low

3× High

	� LED ON/OFF & brightness control
	  LED ON/OFF & brightness control can be done via both the remote control [27] and 

the base  [24] of the diffuser.
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	  LED ON/OFF & brightness control works only when water is present in the water tank 
with LED  [23].

	o Press LED ON/OFF & brightness button [36] repeatedly on the base  [24] of the diffuser.

Press LED ON/OFF & brightness 
button  [36]

LED ON/OFF and brightness mode 

0× High (default)

1× Medium

2× Low

3× High

Hold for 2 seconds

OFF
Note: After switching off the LED, press 
LED ON/OFF & brightness button [36] 
once to switch on the LED at high 
brightness.

	o Press LED ON/OFF button [29] or LED brightness button  [32] repeatedly on the remote 
control  [27]:

Press LED ON/OFF button  [29] & 
LED brightness button  [32]

LED ON/OFF and brightness mode

0× ON and high brightness (default)

1× LED brightness button  [32] Medium brightness

2× LED brightness button  [32] Low brightness

3× LED brightness button  [32] High brightness
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Press LED ON/OFF button  [29] & 
LED brightness button  [32]

LED ON/OFF and brightness mode

1× LED ON/OFF button  [29]

OFF
Note: After switching off the LED, press 
LED ON/OFF button  [29] once to switch on 
the LED at high brightness.

	� LED flickering mode
	  LED flickering mode can be done via the remote control [27] only, not the base [24] of 

the diffuser.
	  LED flickering mode works only when water is present in the water tank with LED [23].
	o Press flickering fame effect button  [33] repeatedly:

Press flickering flame effect button  [33] LED flickering mode

1× LED fast flickering mode is on

2× LED slow flickering mode is on

3× Switch off LED flickering mode

	� Switching off the product
	m ATTENTION! To avoid damage, do not discard the water through the mist outlet [21].

	  Switching off can be done via the base [24] of the diffuser or the remote control [27].

1.	 Switching off: Press the power button [28] or [35] one more time after switching on.
2.	 Disconnect the power adaptor [25] from the socket outlet.
3.	 Disconnect the cable plug of the power adaptor [25] from the plug socket of the 

base  [24] of the diffuser.
4.	 Remove the upper cover [22] from the water tank with LED [23].
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5.	 Remove the water from the water tank with LED [23].

	� Ceramic diffuser 
(HG10428A) & 
Flame effect diffuser 
(HG10428B) (Fig. F)

	� Replacing the battery
Replace the battery [40] of the remote 
control  [8]/[27] as soon as the signal 
reception weakens.

1.	 Use a screwdriver to unlock the 
buckle [44]. At the same time, place 
a coin into the groove [43]. Turn the 
battery compartment cover [42] anti-
clockwise and remove it.

2.	 Remove the old battery [40].
3.	 Insert a new battery [40] (type 

CR2025) with correct polarity.
4.	 Place the battery compartment 

cover  [42] with the groove  [43] in 
vertical direction. Place a coin into 
the groove [43]. Turn the battery 
compartment cover [42] clockwise, until 
the buckle [44] aligns with the hole.

	� Cleaning and care
	m DANGER! Risk of electric shock!

	  Disconnect the power adaptor  [6]/[25] 
from the socket outlet before cleaning 
the product.

	  Never touch the power adaptor [6]/
[25] with moist or wet hands.

	  Always keep the power adaptor [6]/
[25] and supply cord dry.

	m WARNING! Never immerse the 
product in water or other liquids. Never 
hold the product under running water.

	  Do not use any corrosive or abrasive 
cleaning agents.

	o Clean the product with a damp cloth. 
If any stubborn stains remain, place 
a few drops of mild detergent on the 
damp cloth and clean it again.

	o Clean the ultrasonic disc [20] or [39] 
regularly by using a slightly moistened 
cotton bud.
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	� Descaling
Note: Empty and clean the product 
before storage. Clean the product before 
next use. Clean the water tank [4]/[23] 
every 3 days.

Descale the product if visible deposits 
occur or if the steam output is restricted.

	o Use a standard commercial liquid 
descaling agent.

1.	 Fill the water tank with LED [4]/[23] to 
the maximum water level [19]/[38] with 
descaler.

2.	 Wait according to the instructions of 
the descaler.

3.	 Pour the dirt away. Clean the water 
tank with LED [4]/[23] with a soft and 
slightly damp cloth.

Ceramic diffuser (HG10428A):
	o Rinse the upper cover [2], splash proof 

cover  [3] and water tank with LED [4] 
with running water. 

	o Before reassembling the product: Dry 
all parts.

Flame effect diffuser (HG10428B):
	o Rinse the upper cover [22] and water 

tank with LED [23] with running water . 

	o Before reassembling the product: Dry 
all parts.

	� Storage
	o Store the product in the original 

packaging when it is not in use.
	o Store the product at a dry location out 

of the reach of children.

	� Troubleshooting
 = Fault
 = Possible cause
 = Action

 = �The product does not work.
 = �Water has been used up.
 = �Disconnect the product from the 

socket outlet. Re-fill water in the water 
tank with LED [4]/[23].

 = �The mist cannot be released 
properly.

 = �The upper cover [2]/[22] or the splash 
proof cover [3] is not assembled 
properly.

 = �Re-attach the upper cover [2]/[22] or 
the splash proof cover [3] to the water 
tank with LED [4]/[23].

 = No mist cannot be released.
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 = �Too much water inside the water tank 
with LED [4]/[23].

 = �Do not fill in the water above the 
maximum water level [19]/[38] of the 
water tank with LED [4]/[23].

	� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities. 

	 Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/​20–22: 
paper and fibreboard/​80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of your 
worn-out product.

	 To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 

on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/
or the product to the available collection 
points.

Environmental damage 
through incorrect 
disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you should dispose 
of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

	� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
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product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 

batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your claim, 
observe the following instructions: 

Make sure to have the original sales receipt 
and the item number (IAN 485331_2501) 
available as proof of purchase. 

You can find the item number on the rating 
plate, an engraving on the product, on 
the front page of the instruction manual 
(bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact 
the service department listed below either 
by telephone or by e-mail. 

Once the product has been recorded as 
defective you can return it free of charge 
to the service address that will be provided 
to you. Ensure to enclose the proof of 
purchase (sales receipt) and a short, 
written description outlining the details of 
the defect and when it occurred.
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	� Service
	 �Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 0569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	 �Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736

	 �Service Northern Ireland
	 Tel.:	� 0800 0927852
	 E-Mail:	� owim@lidl.ie
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Anvendte advarselssætninger og symboler
I denne betjeningsvejledning og på emballagen anvendes følgende advarselssymboler:

Anvend kun produktet indendørs 
i tørre lokaler.

Symbol for et produkt i 
beskyttelsesklasse II

Vandtanken skal rengøres hver 
3. dag. Polaritet

Beskyttelse mod indtrængen af 
faste genstande (Ø > 12,5 mm)

Højeste nominelle 
omgivelsestemperatur

BEMÆRK: Dette symbol, 
sammen med signalordet 
”Bemærk”, angiver flere nyttige 
informationer.

Kortslutningssikret 
sikkerhedstransformer

SMPS switchmode 
strømforsyning

CE-mærket bekræfter 
overensstemmelse med de 
for produktet gældende 
EU-direktiver.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Benyt ikke laderen, hvis benene 
på stikket er skadet.

Taktilt faresymbol for 
synshandicappede

Dette symbol betyder, at 
betjeningsvejledningen skal 
følges inden anvendelse af 
produktet.

Batterier skal opbevares uden 
for børns rækkevidde.
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ADVARSEL: Indeholder 
knapceller. 
OBS! Indeholder knapceller, 
som kan sluges! Kvælningsrisiko!

Ikke åbenlyse symptomer, der 
kan opstå, hvis batterier sluges.

Bortskaf straks de brugte 
batterier.

AROMADIFFUSER MED 
ULTRALYD

	� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et produkt 
af høj kvalitet. Brugervejledningen er en del 
af dette produkt. Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed, brug og 
bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning 
af produktet fortrolig med alle betjenings- 
og sikkerhedsanvisninger. Benyt kun 
produktet som beskrevet og til de oplyste 
formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver 
produktet videre til tredjemand.

	� Forskriftsmæssig 
anvendelse

Dette produkt er beregnet til luftopfriskning 
og luftfugtning i lukkede rum.
Anvend ikke produktet til andre formål.

Produktet er kun beregnet til anvendelse 
i private husholdninger og ikke til 
kommercielle formål.
Fabrikanten fraskriver sig ethvert ansvar for 
skader som følge af forkert brug.

	� Leveringsomfang
Ved udpakning af produktet skal det 
kontrolleres, at leverancen er komplet, og 
at alle dele er i en god tilstand. Fjern alt 
emballagemateriale inden brug.

Keramikdiffusor (HG10428A):
(Fig. A, B og E)
1	 Aromadiffuser med ultralyd
1	 Fjernbetjening
1	 Lithiumcelle CR2025 (3 V)
1	 Netadapter
1	 Målebæger
1	 Brugsanvisning
1	 Æterisk olie – citrongræs
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Diffusor med flammeeffekt 
(HG10428B):
(Fig. C, D og E)
1	 Aromadiffuser med ultralyd
1	 Fjernbetjening
1	 Lithiumcelle CR2025 (3 V)
1	 Netadapter
1	 Målebæger
1	 Brugsanvisning
1	 Æterisk olie – citrongræs

	� Beskrivelse af delene
Keramikdiffusor (HG10428A):
(Fig. A og B)
[1]	 Tågeudtag
[2]	 Øvre afdækning
[3]	 Stænkskærmsafdækning 
[4]	 LED-vandtank
[5]	 Bund
[6]	 Netadapter
[7]	 Målebæger
[8]	 Fjernbetjening
[9]	 Tændknappen
[10]	 LED TIL-/FRA-knap
[11]	 Tågekontakt
[12]	 Timerknap
[13]	 LED-farveknap
[14]	 Dvaletilstand-knap

[15]	 Timer-indikatorlampe
[16]	 Tændknappen
[17]	 LED TIL-/FRA- og lysknap
[18]	 Timerknap
[19]	 Maksimal vandstand
[20]	 Ultralydsskive

Diffusor med flammeeffekt (HG10428B):
(Fig. C og D)
[21]	 Tågeudtag
[22]	 Øvre afdækning
[23]	 LED-vandtank
[24]	 Bund
[25]	 Netadapter
[26]	 Målebæger
[27]	 Fjernbetjening
[28]	 Tændknappen
[29]	 LED TIL-/FRA-knap
[30]	 Tågekontakt
[31]	 Timerknap
[32]	 LED-lysstyrkeknap
[33]	 Knap til flimrende flammeeffekt
[34]	 Timer-indikatorlampe
[35]	 Tændknappen
[36]	 LED TIL-/FRA- og lysstyrkeknap
[37]	 Timerknap
[38]	 Maksimal vandstand
[39]	 Ultralydsskive
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Keramikdiffusor (HG10428A) og diffusor 
med flammeeffekt (HG10428B):
(Fig. E og F)
[8]/[27]	 Fjernbetjening
[40]	 Batteri (CR2025)
[41]	 Batterirum

[42]	 Batteridæksel
[43]	 Fordybning
[44]	 Spænde

Ikke vist:
[45]	 Æterisk olie – citrongræ

	� Tekniske data

Keramikdiffusor (HG10428A) og diffusor med flammeeffekt 
(HG10428B):
Netadapter [6]/[25]

Producentens navn eller varemærke, 
handelsregisternummer og adresse:

Fabrikant: Guangdong Huasheng Electronic 
Technology Co., Ltd.
Fabrikantens handelsregistreringsnummer:
91441900MA53F6MFXK
Fabrikantens adresse: 118# Dongyuan 
Road, Shipai Town, 523350 Dongguan City, 
Guangdong Province, PEOPLE’S REPUBLIC OF 
CHINA.

Modellens identifikationskode: HS12J-240050-AG
Indgangsspænding: 100–240 V∼
Inputvekselstrømsfrekvens: 50/60 Hz
Udgangsspænding: 24,0 V 
Udgangsstrømstyrke: 0,5 A
Udgangseffekt: 12,0 W
Gennemsnitlig effektivitet i aktiv 
tilstand: 84,7 %
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Effektivitet ved lav belastning (10 %): 73,55 %
Effektforbrug i nullast-tilstand: 0,09 W
Beskyttelsesklasse: II/
Indgangsstrøm: 0,5 A
Beskyttelsesklasse: IP20

Aromadiffuser med ultralyd
Nominel spænding: 24 V 
Mærkestrøm: 0,5 A

Batteri (fjernbetjening): 3 V  , CR2025, Lithium

Strømforbrug i standbytilstand: 0,4 W til model HG10428A
0,3 W til model HG10428B

Batterioplysninger

Type: CR2025
Spænding: 3 V
Kemiske egenskaber: LiMnO2

Fremstillet af: Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1
DE-74167 Neckarsulm
TYSKLAND

E-mail: battery-service@lidl.com 
www.lidl-service.com
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Sikkerheds-
anvisninger

FØR PRODUKTET TAGES 
I BRUG, SKAL DU VÆRE 
FORTROLIG MED ALLE 
SIKKERHEDS- OG 
BRUGSANVISNINGER! 
HVIS PRODUKTET 
OVERLADES TIL ANDRE, 
SKAL ALLE DOKUMENTER 
MEDFØLGE!
Hvis der opstår skader 
som følge af, at 
betjeningsvejledningen 
ikke følges, bortfalder 
garantiforpligtelserne! 
Leverandøren påtager sig 
intet ansvar for følgeskader! 
Leverandøren påtager 
sig intet ansvar for ting- 
eller personskader, der 

opstår som følge af forkert 
anvendelse, eller hvis 
sikkerhedsanvisningerne ikke 
følges!

	mLIVSFARE OG RISIKO 
FOR ULYKKER FOR 
SMÅBØRN OG BØRN! 
Børn må aldrig efterlades 
med emballagen uden 
opsyn. Emballagen udgør 
en kvælningsrisiko.

	 Børn undervurderer ofte de 
dermed forbundne farer.

	 Hold emballagen uden for 
børns rækkevidde.
	mADVARSEL! LIVSFARE! 
Batterier, batterirumlåget, 
sondeafdækningen 
eller små dele kan 
blive slugt, hvilket kan 
være livstruende. Hvis 
batterier, batterirumlåget, 
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sondeafdækningen eller 
små dele bliver slugt, 
skal der straks søges 
lægehjælp.
	  Dette produkt kan 
anvendes af børn fra 
8 år og opefter, samt af 
personer med reducerede, 
fysiske, sensoriske eller 
mentale færdigheder eller 
mangel på erfaring og 
kundskaber, hvis de er 
under opsyn, eller hvis de 
er instrueret i sikker brug 
af produktet og indforstået 
med de risici, der er 
forbundet hermed.

	 Børn må ikke lege med 
produktet.

	 Rengørings- og 
vedligeholdelsesarbejder 

må ikke udføres af børn 
uden opsyn.

	 Rengør produktet 
(se ”Rengøring og 
vedligeholdelse”).

Undgå fare for 
elektriske stød

	mADVARSEL! Produktet 
skal holdes tørt.
	mADVARSEL! Hvis 
produktet falder i 
vandet, så træk straks 
netadapteren [6]/[25] ud 
af stikdåsen, inden du rører 
ved vandet.
	mADVARSEL! Rør aldrig 
ved netadapteren [6]/
[25] med fugtige eller våde 
hænder.



47DK

	mADVARSEL! Nedsænk 
aldrig produktet 
eller netkablet og 
netadapteren  [6]/[25] i 
vand eller andre væsker, 
og skyl dem aldrig under 
rindende vand.
	  For ekstra beskyttelse 
anbefales, at der 
i badeværelsets 
sikringsgruppe installeres 
en fejlstrømsafbryder 
med en udløserstrøm på 
under 30 mA. Kontakt din 
elinstallatør for hjælp hertil.
	  Til strømforsyning må 
der kun anvendes den 
medfølgende originale 
netadapter [6]/[25].

	  Træk netadapteren [6]/[25] 
ud af stikkontakten:

	–Når der opstår en fejl,
	–Før produktet rengøres,
	–Under tordenvejr,
	–Før du tømmer/fylder 
LED-vandtanken  [4]/[23] 
og
	–Efter hver anvendelse.

	 Når du gør dette 
skal du trække i selve 
netadapteren [6]/[25] og 
ikke i netkablet.
	  Udsæt ikke 
netadapteren [6]/[25] for 
dryp- eller stænkevand.
	 Genstande, som er fyldt 
med væske, fx vaser, 
må ikke anbringes på 
produktet.
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Undgå farer for 
kvæstelser

	  Anbring kun produktet på 
plane overflader, hvor det 
ikke kan vælte.
	  Vip eller tøm aldrig 
produktet, når det er i 
brug.
	  Tøm ikke produktet 
igennem tågeudtaget [1]/
[21].
	  Anvend ikke produktet, hvis 
det viser tegn på synlige, 
udvendige skader. Anvend 
aldrig et beskadiget 
produkt.
	  Hvis der trænger væske 
ind i produktet, skal 
det kontrolleres før ny 
anvendelse.

	  Hvis du konstaterer, 
at netkablet, 
netadapteren [6]/[25], 
huset eller andre dele er 
blevet beskadiget, må 
produktet ikke længere 
anvendes.
	  Reparationer må kun 
udføres af en specialist. 
Uautoriseret reparation 
kan medføre alvorlig fare 
for brugeren.
	  Lyskilden i dette produkt 
må kun udskiftes af 
fabrikanten eller dennes 
servicepartner eller af en 
tilsvarende kvalificeret 
person.
	  Anvend ikke defekt tilbehør 
på produktet, da dette kan 
have skarpe kanter.
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	  Defekte dele skal altid 
erstattes af originale 
reservedele.
	  Enheden må kun anvendes 
med det anbefalede 
middel til fordampning. 
Brugen af andre substanser 
kan medføre forgiftning 
eller brandfare.
	  Sæt netkablet i produktet, 
før netadapteren  [6]/[25] 
sættes i stikkontakten.
	  Anbring kablet således, at 
ingen kan træde på det 
eller falde over det.

Undgå tingskader

	  Beskyt produktet mod fugt, 
vanddråber og vandsprøjt.
	  Vær opmærksom på, at 
netkablet ikke kommer i 

klemme i skabslåger og 
ikke trækkes over varme 
overflader. Dette kan 
beskadige netkablets 
isolation.
	  Anbring ikke produktet 
på varme overflader, 
i nærheden af varme 
overflader eller åben ild.
	  For at undgå utilsigtet 
opvarmning, må hverken 
netadapter [6]/[25] eller 
produkt tildækkes under 
brug.
	  Anvend ikke ætsende eller 
skurende rengøringsmidler.
	  Anvend udelukkende 
væsker, som er i 
overensstemmelse med 
de respektive nationale 
sundhedsforskrifter.
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	  Brugeren skal ikke foretage 
sig noget for at omstille 
produktet til 50 eller 
60 Hz. Produktet indstiller 
sig automatisk til 50 eller 
60 Hz.
	  En høj luftfugtighed 
kan fremme væksten af 
biologiske organismer i 
omgivelserne.
	  Lad aldrig produktet blive 
fugtigt eller vådt.

	 Hvis der forekommer 
fugtighed bør produktet 
kun anvendes i kortere 
perioder.

	 Sørg for, at materialer med 
sugeevne som tæpper, 
gardiner eller duge ikke 
bliver fugtige.

	  Træk produktets netstik 
ud før påfyldning og 
rengøring.
	  Fyld aldrig vand i 
LED-vandtanken [4]/
[23], hvis produktet ikke 
anvendes.
	  Produktet skal tømmes og 
rengøres før opbevaring. 
Rengør produktet før 
næste anvendelse. 
LED-vandtanken [4]/[23] 
skal rengøres hver 3. dag.
	  LED-vandtanken [4]/[23] 
er behandlet med 100 % 
sølvfosfatglas som et 
antibakterielt middel til at 
hæmme bakterievækst.
	 ADVARSEL! 
Mikroorganismer, der i 
vandet eller i omgivelserne, 
hvor produktet anvendes 
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eller opbevares, kan vokse 
i LED-vandtanken [4]/
[23] og pustes ud i luften. 
Dette kan medføre meget 
alvorlige sundhedsrisici, 
hvis vandet ikke fornyes, 
og LED-vandtanken [4]/
[23] ikke rengøres ordentligt 
hver 3. dag.
	  Tøm LED-vandtanken [4]/
[23], og fyld den op hver 
3. dag.
	  	Før genpåfyldning: 

	 Rengør 
LED-vandtanken [4]/[23] 
med frisk postevand eller 
rengøringsmidler.
	  	Fjern kalk, aflejringer 
og lignende, der har 
samlet sig på siderne af 
LED-vandtanken [4]/[23] 
eller på de indvendige 

overflader. Tør alle flader 
af.

Sikkerhedsanvis-
ninger for batteri-
er/genopladelige 
batterier

	mLIVSFARE! Opbevar 
batterier/genopladelige 
batterier uden for børns 
rækkevidde. Ved slugning 
skal der straks opsøges 
læge!

EKSPLOSIONSFA-
RE! Ikke-genopladeli-
ge batterier må aldrig 
oplades. Batterier/
genopladelige batte-
rier må ikke kortsluttes 
og/eller åbnes. Det 
kan medføre over-
ophedning, ild eller 
eksplosion.
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	  Batterier/genopladelige 
batterier må ikke kastes i 
ild eller vand.
	  Udsæt ikke batterier/
genopladelige batterier for 
mekanisk belastning.

Lækagerisiko 
for batterier/
genopladelige batterier

	  Undgå ekstreme miljøer 
og temperaturer, som 
kan påvirke batterier/
genopladelige batterier fx 
radiatorer/direkte sollys.
	 Når batterier/
genopladelige batterier er 
udtjent, skal det undgås, 
at hud, øjne og slimhinder 
kommer i kontakt med 
kemikalierne! Det berørte 
område skylles straks med 

rent vand, og der skal 
opsøges lægehjælp!

BENYT BESKYTTEL-
SESHANDSKER! 
Udtjente eller beska-
digede batterier/gen-
opladelige batterier 
kan forårsage ætsnin-
ger ved kontakt med 
huden. Benyt derfor 
egnede beskyttelses-
handsker.

	  Hvis et batteri/
genopladeligt batteri 
lækker, skal det omgående 
fjernes fra produktet for at 
forebygge skader.
	  Fjern batterierne/de 
genopladelige batterier fra 
produktet, hvis det ikke skal 
anvendes i længere tid.
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	  Kortslut aldrig batterier, og 
vær altid opmærksom på 
den korrekte polaritet.

Risiko for beskadigelse 
af produktet

	  Anvend kun den 
specificerede type 
batterier/genopladelige 
batterier!
	  Isæt batterierne/de 
genopladelige batterier 
iht. polaritetsmærkerne 
(+) og (–) på batteriet/det 
genopladelige batteri og 
produktet.
	  Rengør kontakterne 
i batteriet/det 
genopladelige batteri og i 
batterirummet før isætning 
med en tør, fnugfri klud 
eller vatpind!

	  Fjern straks opbrugte 
batterier/genopladelige 
batterier fra produktet, og 
bortskaft dem på en sikker 
måde.

	� Bemærkninger om 
knapcellebatterier

ADVARSEL! Batte-
rier må ikke sluges; 
der er fare for kemiske 
ætsninger.
ADVARSEL! Indehol-
der knapceller.
OBS! Indeholder 
knapceller, som 
kan sluges! 
Kvælningsrisiko!
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BATTERIER SKAL 
OPBEVARES UDEN 
FOR BØRNS RÆK-
KEVIDDE! Slugning 
kan forårsage kemiske 
forbrændinger, per-
forering af bløddele 
og dødsfald. Der kan 
opstå voldsomme for-
brændinger inden for 
2 timer efter slugning. 
Opsøg straks en læge.

	mADVARSEL! Bortskaf 
straks de brugte batterier. 
Hold nye og brugte 
batterier uden for børns 
rækkevidde. Hvis der er 
sandsynlighed for at et 
batteri er slugt eller trængt 
ind i kroppen, skal der 
straks opsøges læge.

	  Produktet indeholder et 
knapcellebatteri. Hvis et 
knapcellebatteri sluges, 
kan der indenfor 2 timer 
opstå alvorlige indre 
ætsninger og Perforering 
af blødt væv, der kan være 
dødelig.

Hold nye og brugte 
batterier uden for 
børns rækkevidde.

	  Hvis batterirummet ikke 
lukkes sikkert, må produktet 
ikke længere anvendes, og 
det skal holdes uden for 
børns rækkevidde.
	  Hvis der er formodning om 
at batterier kan være slugt 
eller trængt ind i andre 
dele af kroppen, skal der 
omgående opsøges læge.
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	mADVARSEL!
OPBEVARES UDEN FOR BØRNS RÆKKE-
VIDDE
Slugning kan forårsage kemiske forbrændinger, 
perforering af bløddele og dødsfald. Der kan 
opstå voldsomme forbrændinger inden for 
2 timer efter slugning. Søg straks læge.

Ikke åbenlyse symptomer, der kan opstå, 
hvis batterier sluges

Desværre er det ikke åbenlyst, 
når et knapcelle- eller 
mønstbatteri sætter sig fast i 
et barns spiserør.

Der er ikke nogen specifikke 
symptomer, som er forbundet 
hermed. Barnet kan:
•	 Hoste, være ved at kvæles 

eller savle meget;
•	 Vise tegn på ondt i maven 

eller at have en virus;

•	 Følge sig syg;
•	 Pege på halsen eller 

maven;
•	 Have smerter i maven, 

brystet eller halsen;
•	 Være træt eller sløvt;
•	 Være roligere eller mere 

pylret end normalt eller 
bare ikke være ”sig selv”;

•	 Miste appetitten eller have 
nedsat appetit; og
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•	 Ikke kunne eller ikke ville 
indtage fast føde.
	  Denne type symptomer 
kan variere eller svinge, 
hvorved smerterne tager til 
og derefter aftager igen.

	 Et specifikt symptom på 
slugning af knapcelle- og 
møntbatterier er opkast af 
frisk (lyserødt) blod. Hvis 
barnet gør dette, skal der 
straks opsøges læge.
	  Da der ikke er nogen 
entydige symptomer, 
er det vigtigt at være 
forsigtig i omgangen 
med ”tomme” eller 
overskydende knapcelle- 
eller møntbatterier 
i husholdningen og 
produkter, der indeholder 
dem.

	� Før første brug (fig. F)
	o Hav en skruetrækker og en mønt klar 

til at åbne fjernbetjeningens [8]/[27] 
batteridækslet [42]. 

1.	 Fjern al emballage fra produktet.
2.	 Vend fjernbetjeningen [8]/[27] om, og 

placer den på en blød overflade for at 
undgå at undgå at ridse overfladen.

3.	 Tryk spændet [44] ned med en 
skruetrækker. Sæt samtidig en 
mønt ind i fordybningen [43]. Drej 
batteridækslet [42] mod uret og tag 
det af.

4.	 Træk isolérfolien ud af 
batterirummet  [41].

5.	 Sæt batteridækslet [42] med 
fordybningen  [43] i lodret retning. Sæt 
en mønt ind i fordybningen [43]. Drej 
batteridækslet [42] med uret, indtil 
spændet  [44] flugter med hullet.
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	� Keramikdiffusor (HG10428A)
	� Betjening
	 BEMÆRK:

	o Hæld ikke vand over den maksimale vandstand [19] i LED-vandtanken [4].
	o For at undgå beskadigelse af produktet må der ikke tilsættes vand med en temperatur 

på mere end 60 °C.

1.	 Sæt netadapterens [6] kabelstik ind i stikket på diffusorens bund [5]. 
2.	 Anbring produktet på en lige og stabil flade.
3.	 Fjern den øvre afdækning [2] og stænkskærmsafdækningen [3] fra 

LED-vandtanken [4].
4.	 Fyld LED-vandtanken [4] med rent postevand med stuetemperatur ved hjælp af 

målebægeret  [7].
5.	 Hæld et par dråber æterisk olie [45] i LED-vandtanken [4]. Antallet af dråber afhænger 

af rummets størrelse og brugerens præferencer.
6.	 Sæt den øvre afdækning [2] og stænkskærmsafdækningen [3] på LED-vandtanken [4] 

igen.
7.	 Slut netadapteren  [6] til en stikkontakt.

	� Standby
	  Produktet er i standbytilstand, mens det er tilsluttet strømnettet.

	� Tænd for produktet
	  Der kan tændes for produktet på bunden [5] af diffusoren og med 

fjernbetjeningen  [8].
	  Når vandet i LED-vandtanken [4] næsten er opbrugt, så blinker LED-vandtanken [4] 

rødt tre gange. Herefter slukker produktet.
	o Tilkobling: Tryk én gang på tændknappen [9] eller [16]. Produktet producerer tåge, 

indtil alt vand er opbrugt.
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	� Timer-styring
	  Timeren kan betjenes på diffusorens bund [5] og med fjernbetjeningen [8].
	  Timer-styringen virker kun, når der er vand i LED-vandtanken [4]. Produktet producerer 

tåge, indtil alt vand er opbrugt.
	o Tryk igen på timerknappen [12] eller [18]:

Tryk på timerknappen 
 [12] eller [18] Timer indikatorlampe [15] Driftstid

0× Alle FRA (standard) Ubegrænset

1× 1 TIME TIL 1 time

2× 2 TIMER TIL 2 timer

3× 3 TIMER TIL 3 timer

4× Alle FRA Ubegrænset

	� Tågekontrol
	  Tågekontrollen kan kun betjenes via fjernbetjeningen [8] og ikke på diffusorens 

bund  [5].
	  Tågekontrollen virker kun, hvis der vand i LED-vandtanken [4]. Produktet producerer 

tåge, indtil alt vand er opbrugt.
	o Tryk på flere gange på tågekontakten [11], for at ændre tågestyrken:

Tryk på tågekontakten  [11] Tågestyrke

0× Høj (standard)

1× Middel

2× Lav

3× Høj
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	� LED TIL-/FRA-funktion og farvestyring 
	  LED TIL-/FRA-funktion og farvestyringen kan betjenes både via fjernbetjeningen  [8] og 

bunden [5] af diffusoren.
	  LED TIL-/FRA-funktion og lysstyrkestyringen virker kun, hvis der er vand i 

LED-vandtanken [4].
	o Tryk på LED TIL-/FRA- og lysknappen [17] på bunden [5] af diffusoren:

Tryk på LED TIL-/FRA- og 
lysknappen  [17] LED-vandtank [4]

0×

Farven skifter automatisk fra hvid til 
rød, gul, grøn, lyseblå, mørkeblå, lilla 
og derefter gentager denne cyklus sig 
(standard).

1× Statisk farvekombination 

Holdes nede i ca. 2 sekunder

FRA
Bemærk: Når du har slukket for LED'en, 
skal du trykke en gang på LED TIL-/FRA- 
og lysknappen  [17] for at starte den 
automatiske farveskiftecyklus igen.

	o Tryk gentagne gange på LED TIL-/FRA-knappen [10] eller LED-farveknappen [13] på 
fjernbetjeningen  [8]:

Tryk på LED TIL-/FRA-knappen 
 [10] og LED farveknappen  [13] LED-vandtank [4]

0× LED farveknap  [13]

Farven skifter automatisk fra hvid til 
rød, gul, grøn, lyseblå, mørkeblå, lilla 
og derefter gentager denne cyklus sig 
(standard).
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Tryk på LED TIL-/FRA-knappen 
 [10] og LED farveknappen  [13] LED-vandtank [4]

1× LED farveknap  [13] Statisk farvekombination

1× LED TIL-/FRA-knap  [10]

FRA
Bemærk: Når du har slukket for 
LED'en, skal du trykke en gang på LED 
TIL-/FRA-knappen [10] for at starte den 
automatiske farveskiftecyklus igen.

	� Dvaletilstand
	  Dvaletilstanden kan kun betjenes via fjernbetjeningen [8] og ikke på diffusorens 

bund  [5].
	  Dvaletilstanden virker kun, hvis der vand i LED-vandtanken [4]. Produktet producerer 

tåge, indtil alt vand er opbrugt.

Tryk på dvaletilstand-tasten  [14] Dvaletilstand

1×

Dvaletilstand TIL:
LED'en er slukket  Tilstand med meget 
tågetilstand kører i ca. 30 minutter 
 Tilstand med lidt tåge kører i 
ca. 30 minutter  produktet slukkes.

2× Dvaletilstand FRA
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	� Sluk for produktet
	m OBS! For at undgå beskadigelse må vandet ikke aftappes gennem tågeudtaget [1].

	  Slukningen kan foretages på diffusorens bund [5] eller med fjernbetjeningen [8].

1.	 Frakobling: Tryk, efter du har tændt, en gang mere på tændknappen [9] eller [16].
2.	 Træk netadapteren [6] ud af stikkontakten.
3.	 Træk netadapterens [6] kabelstik ud af stikket på diffusorens bund [5].
4.	 Fjern den øvre afdækning  [2] og stænkskærmsafdækningen [3] fra 

LED-vandtanken [4].
5.	 Fjern vandet fra LED-vandtanken [4].

	� Diffusor med flammeeffekt (HG10428B)
	� Betjening
	 BEMÆRK:

	o Hæld ikke vand over den maksimale vandstand [38] i LED-vandtanken [23].
	o For at undgå beskadigelse af produktet må der ikke tilsættes vand med en temperatur 

på mere end 60 °C.

1.	 Sæt netadapterens [25] kabelstik ind i stikket på diffusorens bund [24].
2.	 Anbring produktet på en lige og stabil flade.
3.	 Fjern den øvre afdækning [22] fra LED-vandtanken [23].
4.	 Fyld LED-vandtanken [23] med rent postevand med stuetemperatur ved hjælp af 

målebægeret  [26].
5.	 Hæld et par dråber æterisk olie [45] i LED-vandtanken [23]. Antallet af dråber afhænger 

af rummets størrelse og brugerens præferencer.
6.	 Sæt den øvre afdækning [22] på LED-vandtanken [23] igen.
7.	 Slut netadapteren  [25] til en stikkontakt.

	� Standby
	  Produktet er i standbytilstand, mens det er tilsluttet strømnettet.
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	� Tænd for produktet
	  Der kan tændes for produktet på bunden [24] af diffusoren og med 

fjernbetjeningen  [27].
	  Når vandet i LED-vandtanken [23] næsten er opbrugt, så blinker LED-vandtanken [23] 

tre gange. Herefter slukker produktet.
	o Tilkobling: Tryk én gang på tændknappen [28] eller [35]. Produktet producerer tåge, 

indtil alt vand er opbrugt.

	� Timer-styring
	  Timer-styringen kan betjenes på diffusorens bund [24] og med fjernbetjeningen [27].
	  Timer-styringen virker kun, når der er vand i LED-vandtanken [23]. Produktet producerer 

tåge, indtil alt vand er opbrugt.
	o Tryk igen på timerknappen [31] eller [37]:

Tryk på timerknappen 
 [31] eller [37] Timer indikatorlampe [34] Driftstid

0× Alle fra (standard) Ubegrænset

1× 1 time TIL 1 time

2× 2 timer TIL 2 timer

3× 3 timer TIL 3 timer

4× Alle FRA Ubegrænset

	� Tågekontrol
	  Tågekontrollen kan kun betjenes via fjernbetjeningen [27] og ikke på diffusorens 

bund  [24].
	  Tågekontrollen virker kun, hvis der vand i LED-vandtanken [23]. Produktet producerer 

tåge, indtil alt vand er opbrugt.
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	o Tryk på flere gange på tågekontakten [30], for at ændre tågestyrken:

Tryk på tågekontakten  [30] Tågestyrke

0× Høj (standard)

1× Middel

2× Lav

3× Høj

	� LED TIL/FRA og lysstyrkeregulering
	  LED TIL-/FRA-funktion og lysstyrkereguleringen kan betjenes både via 

fjernbetjeningen [27] og bunden [24] af diffusoren.
	  LED TIL-/FRA-funktion og lysstyrkestyringen virker kun, hvis der er vand i 

LED-vandtanken [23].
	o Tryk flere gange på LED TIL-/FRA- og lysstyrkeknappen [36] på bunden [24] af 

diffusoren.

Tryk på LED TIL-/FRA- og 
lysstyrkeknappen  [36]

LED TIL-/FRA-funktion og 
lysstyrketilstand

0× Høj (standard)

1× Middel

2× Lav

3× Høj
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Tryk på LED TIL-/FRA- og 
lysstyrkeknappen  [36]

LED TIL-/FRA-funktion og 
lysstyrketilstand

Holdes nede i ca. 2 sekunder

FRA
Bemærk: Når du har slukket for LED'en, 
skal du trykke en gang på LED TIL-/FRA- 
og lysstyrkeknappen [36] for ændre 
LED-lysstyrken til høj (standard).

	o Tryk gentagne gange på LED TIL/FRA-knappen [29] eller LED-lysstyrkeknappen [32] på 
fjernbetjeningen  [27]:

Tryk på LED TIL-/FRA-knappen  [29] 
og LED lysstyrkeknappen  [32]

LED TIL-/FRA-funktion og 
lysstyrketilstand

0× TIL og høj lysstyrke (standard)

1× LED lysstyrkeknap  [32] Mellem lysstyrke

2× LED lysstyrkeknap  [32] Lav lysstyrke

3× LED lysstyrkeknap  [32] Høj lysstyrke

1× LED TIL-/FRA-knap  [29]

FRA
Bemærk: Når du har slukket for 
LED'en, skal du trykke en gang på 
LED TIL-/FRA-knappen [29] for ændre 
LED-lysstyrken til høj (standard).
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	� LED-flimmertilstand
	  LED-flimmertilstanden kan kun betjenes via fjernbetjeningen [27] og ikke på diffusorens 

bund  [24].
	  LED-flimmertilstanden virker kun, hvis der vand i LED-vandtanken [23].
	o Tryk gentagne gange på knappen til flimrende flammeeffekt [33]:

Tryk på knappen til flimrende 
flammeeffekt  [33]

LED-flimmertilstand

1× Den hurtige LED-flimmertilstand er tændt

2× Den langsomme LED-flimmertilstand er 
tændt

3× Sluk for LED-flimmertilstand

	� Sluk for produktet
	m OBS! For at undgå beskadigelse må vandet ikke aftappes gennem tågeudtaget [21].

	  Slukningen kan foretages på diffusorens bund [24] eller med fjernbetjeningen [27].

1.	 Frakobling: Tryk, efter du har tændt, en gang mere på tændknappen [28] eller [35].
2.	 Træk netadapteren [25] ud af stikkontakten.
3.	 Træk netadapterens [25] kabelstik ud af stikket på diffusorens bund [24].
4.	 Fjern den øvre afdækning  [22] fra LED-vandtanken [23].
5.	 Fjern vandet fra LED-vandtanken [23].
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	� Keramikdiffusor 
(HG10428A) og diffusor 
med flammeeffekt 
(HG10428B) (fig. F)

	� Udskiftning af batteri
Udskift batteriet  [40] i fjernbetjeningen [8]/
[27] så snart signalmodtagelsen er bliver 
svagere.

1.	 Tryk spændet [44] ned med en 
skruetrækker. Sæt samtidig en 
mønt ind i fordybningen [43]. Drej 
batteridækslet [42] mod uret og tag 
det af.

2.	 Fjern de gamle batterier [40].
3.	 Isæt et nyt batteri [40] (type CR2025) 

med korrekt polaritet.
4.	 Sæt batteridækslet [42] med 

fordybningen  [43] i lodret retning. Sæt 
en mønt ind i fordybningen [43]. Drej 
batteridækslet [42] med uret, indtil 
spændet  [44] flugter med hullet.

	� Rengøring og 
vedligeholdelse

	m FARE! Risiko for elektrisk stød! 
	  Træk altid netadapteren [6]/[25] ud af 

stikkontakten, før produktet rengøres.

	  Rør aldrig ved netadapteren [6]/[25] 
med fugtige eller våde hænder.

	  Hold altid netadapteren [6]/[25] og 
netkablet tørre.

	m ADVARSEL! Produktet må aldrig 
nedsænkes i vand eller andre væsker. 
Hold aldrig produktet under rindende 
vand.

	  Anvend ikke ætsende eller skurende 
rengøringsmidler.

	o Rengør produktet med en fugtig klud. 
Brug en fugtig klud og et par dråber 
mildt rengøringsmiddel til stædigt snavs 
og rengør produktet igen.

	o Rengør ultralydsskiven [20]/[39] 
regelmæssigt med en let fugtig vatpind.

	� Afkalkning
Bemærk: Produktet skal tømmes 
og rengøres før opbevaring. Rengør 
produktet før den næste anvendelse. 
Vandtanken  [4]/[23] skal rengøres hver 
3. dag.

Produktet skal afkalkes, når der er synlige 
aflejringer eller hvis dampafgivelsen 
reduceres.

	o Anvend et almindeligt, flydende 
afkalkningsmiddel.
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1.	 Fyld LED-vandtanken [4]/[23] til den 
maksimale vandstand  [19]/[38] med 
afkalkningsmiddel.

2.	 Vent den for afkalkningsmidlet 
foreskrevne tid.

3.	 Ryst snavset væk. Rengør 
LED-vandtanken [4]/[23] med en blød, 
let fugtig klud.

Keramikdiffusor (HG10428A):
	o Skyl den øvre afdækning [2], 

stænkskærmsafdækningen  [3] og 
LED-vandtanken [4] under rindende 
vand. 

	o Før du samler produktet igen: Tør alle 
dele grundigt af.

Diffusor med flammeeffekt (HG10428B):
	o Skyl den øvre afdækning [22] og 

LED-vandtanken [23] under rindende 
vand. 

	o Før du samler produktet igen: Tør alle 
dele grundigt af.

	� Opbevaring
	o Opbevar produktet i 

originalemballagen, når det ikke 
anvendes.

	o Opbevar produktet på et tørt sted og 
uden for børns rækkevidde.

	� Fejlafhjælpning
 = Fejl
 = Mulig årsag
 = Afhjælpning

 = �Produktet virker ikke.
 = �Vandet er opbrugt.
 = �Afbryd produktet fra 

stikkontakten. Genopfyld vandet i 
LED-vandtanken [4]/[23].

 = �Tågen kan ikke afgives 
korrekt.

 = �Den øvre afdækning [2]/[22] eller 
stænkskærmsafdækningen [3] er ikke 
monteret korrekt.

 = �Sæt den øvre afdækning [2]/[22] og 
stænkskærmsafdækningen [3] på 
LED-vandtanken [4] eller [23] igen.

 = �Tågen kan ikke afgives 
korrekt.

 = �For meget vand i LED-vandtanken [4]/
[23].

 = �Hæld ikke vand over den 
maksimale vandstand [19]/[38] i 
LED-vandtanken [4]/[23].
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	� Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige 
materialer, som De kan bortskaffe over de 
lokale genbrugssteder.

	 Bemærk 
forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, 
disse er mærket med forkortelser 
(a) og numre (b) med følgende 
betydning: 1–7: kunststoffer/​
20–22: papir og pap/​80–98: 
kompositmaterialer.

Produkt:
De får oplyst muligheder til 
bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

	 For miljøets skyld, så 
må produktet aldrig 
smides ud sammen med 
husholdningsaffaldet, når det er 
udtjent, men skal afleveres til en 
fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem 
vedrørende opsamlingssteder 
og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/
genopladelige batterier skal genanvendes. 
Aflevér batterier/akkuer og/eller produktet 
via et af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljøskader gennem 
forkert bortskaffelse af 
batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer må ikke bortskaffes via 
husholdningsaffaldet. De kan indeholde 
giftige tungmetaller og er underlagt 
behandlingen for særaffald. De kemiske 
symboler for tungmetaller er følgende: 
Cd = kadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. 
Aflverer derfor brugte batterier/akkuer hos 
en kommunal genbrugsstation.

	� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven 
gøre krav gældende over for sælgeren af 
produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os 
nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år 
regnet fra købsdatoen. Garantien gælder 
fra købsdatoen. Opbevar den originale 
kvittering et sikkert sted, da dette dokument 
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forlanges forlagt som dokumentation for 
købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede 
forefindes på tidspunktet for købet, skal 
straks meddeles efter udpakningen af 
produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra 
købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer eller 
udskifter vi det – efter vores valg – gratis 
for dig. Garantiperioden forlænges ikke 
som følge af et imødekommet krav om 
garanti. Dette gælder også for udskiftede 
og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet 
er blevet beskadiget eller anvendt og 
vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og 
produktionsfejl. Denne garanti dækker 
hverken produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor er at betragte som 
sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, 
slanger, farvepatroner), eller skader på 
skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele 
af glas.

	� Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig 
sagsbehandling af deres forespørgsel, 
bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer 
(IAN 485331_2501) som 
købsdokumentation, så disse kan 
fremlægges på forespørgsel. 

Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, 
ved en indgravering, på forsiden af 
vejledningen (nederst til venstre) eller på et 
mærkat på bag- eller undersiden. 

Hvis der forekommer funktionsfejl eller 
andre mangler, skal De først kontakte 
nedenstående serviceafdeling telefonisk 
eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, 
kan De derefter sende portofrit til den 
meddelte serviceadresse ved vedlæggelse 
af købsbeviset (kassebon) og angivelsen 
af, hvori manglen består, og hvornår den 
er opstået.

	� Service
	 �Service Danmark

	 Tel.:	� 80253972
	 E-Mail:	� owim@lidl.dk
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Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et sur l’emballage :

Utilisez le produit seulement à 
l’intérieur de locaux secs.

Symbole pour un produit de la 
classe de protection II

Nettoyez le réservoir d’eau tous 
les 3 jours. Polarité

Protection contre la pénétration 
d’objets solides (Ø > 12,5 mm)

Température ambiante nominale 
la plus élevée

REMARQUE : Ce symbole 
avec ce signal important de 
« Remarque » propose plus 
d’informations utiles.

Transformateur de sécurité 
résistant aux courts-circuits

Bloc d’alimentation en mode 
commuté SMPS

Le sigle CE confirme la 
conformité aux directives de l’UE 
applicables au produit.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

N’utilisez pas le chargeur si 
les broches de la fiche sont 
endommagées.

Marquage tactile pour les 
personnes aveugles ou 
malvoyantes

Ce symbole signifie que le mode 
d’emploi doit être consulté avant 
d’utiliser le produit.

Les piles sont à conserver hors 
de la portée des enfants.
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AVERTISSEMENT : Contient 
une pile bouton. 
ATTENTION ! Contient des 
piles bouton pouvant être 
avalées ! Risque d’étouffement !

Symptômes non évidents 
pouvant survenir en cas 
d’ingestion de piles.

Rangez immédiatement les piles 
usagées afin de les recycler.

DIFFUSEUR DE BRUME À 
ULTRASONS

	� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de 
votre nouveau produit. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. Le 
mode d‘emploi fait partie intégrante de 
ce produit. Il contient des indications 
importantes pour la sécurité, l’utilisation 
et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications 
d‘utilisation et de sécurité du produit. 
Ce produit doit uniquement être utilisé 
conformément aux instructions et dans 
les domaines d‘application spécifiés. Lors 
d‘une cession à tiers, veuillez également 
remettre tous les documents.

	� Utilisation conforme aux 
prescriptions

Ce produit est destiné à rafraîchir l’air et à 
humidifier les pièces fermées.
N’utilisez pas le produit à d’autres fins.
Le produit est prévu exclusivement pour une 
utilisation dans le milieu domestique et n’est 
pas conçu pour un usage commercial.
Le fabricant décline toute responsabilité 
pour les dommages résultant d’une 
utilisation inadéquate.

	� Contenu de l’emballage
Après l’ouverture de l’emballage du 
produit, vérifiez l’exhaustivité de la livraison 
et si toutes les pièces sont en bon état. 
Enlevez tous les matériaux d’emballage 
avant l’utilisation.
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Diffuseur en céramique 
(HG10428A) :
(Fig. A, B, et E)
1	 Diffuseur de brume à ultrasons
1	 Télécommande
1	 Pile au lithium CR2025 (3 V)
1	 Adaptateur secteur
1	 Gobelet de mesure
1	 Mode d’emploi
1	 Huile essentielle – citronnelle

Diffuseur à effet de flamme 
(HG10428B) :
(Fig. C, D et E)
1	 Diffuseur de brume à ultrasons
1	 Télécommande
1	 Pile au lithium CR2025 (3 V)
1	 Adaptateur secteur
1	 Gobelet de mesure
1	 Mode d’emploi
1	 Huile essentielle – citronnelle

	� Description des pièces
Diffuseur en céramique (HG10428A) :
(Fig. A et B)
[1]	 Sortie de la nébulisaton
[2]	 Couvercle supérieur
[3]	 Couvercle anti-éclaboussures 

[4]	 Réservoir d’eau à LED
[5]	 Base
[6]	 Adaptateur secteur
[7]	 Gobelet de mesure
[8]	 Télécommande
[9]	 Bouton de mise en marche
[10]	 Bouton LED MARCHE/ARRÊT
[11]	 Touche de nébulisaton
[12]	 Touche de minuterie
[13]	 Touche de couleur LED
[14]	 Touche de mode veille
[15]	 Témoin lumineux de la minuterie
[16]	 Bouton de mise en marche
[17]	 Bouton LED MARCHE/ARRÊT et des 

couleurs
[18]	 Touche de minuterie
[19]	 Niveau d’eau maximal
[20]	 Disque à ultrasons

Diffuseur à effet de flamme (HG10428B) :
(Fig. C et D)
[21]	 Sortie de la nébulisaton
[22]	 Couvercle supérieur
[23]	 Réservoir d’eau à LED
[24]	 Base
[25]	 Adaptateur secteur
[26]	 Gobelet de mesure
[27]	 Télécommande
[28]	 Bouton de mise en marche
[29]	 Bouton LED MARCHE/ARRÊT
[30]	 Touche de nébulisaton
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[31]	 Touche de minuterie
[32]	 Touche de luminosité LED
[33]	 Touche d’effet de flamme vacillante
[34]	 Témoin lumineux de la minuterie
[35]	 Bouton de mise en marche
[36]	 Bouton LED MARCHE/ARRÊT et de la 

luminosité
[37]	 Touche de minuterie
[38]	 Niveau d’eau maximal
[39]	 Disque à ultrasons

Diffuseur céramique (HG10428A) et 
diffuseur à effet de flamme (HG10428B) :
(Fig. E et F)
[8]/[27]	 Télécommande
[40]	 Pile (CR2025)
[41]	 Compartiment à pile
[42]	 Couvercle du compartiment des piles
[43]	 Renfoncement
[44]	 Fermeture

Non illustré :
[45]	 Huile essentielle – citronnelle

	� Données techniques

Diffuseur céramique (HG10428A) et diffuseur à effet de flamme 
(HG10428B) :

Adaptateur secteur [6]/[25]

Raison sociale ou marque déposée du 
fabricant, numéro d’enregistrement au 
registre du commerce et adresse :

Nom du fabricant : Guangdong 
Huasheng Electronic Technology Co., Ltd.
Numéro au registre du commerce du 
fabricant :
91441900MA53F6MFXK
Adresse du fabricant : 118# Dongyuan 
Road, Shipai Town, 523350 Dongguan 
City, Guangdong Province, PEOPLE’S 
REPUBLIC OF CHINA.

Référence du modèle : HS12J-240050-AG

Tension d’entrée : 100–240 V∼
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Fréquence du CA d’entrée : 50/60 Hz

Tension de sortie : 24,0 V 

Courant de sortie : 0,5 A

Puissance de sortie : 12,0 W

Rendement moyen en mode actif : 84,7 %

Rendement à faible charge (10 %) : 73,55 %

Consommation électrique hors charge : 0,09 W

Classe de protection : II/

Courant d’entrée : 0,5 A

Degré de protection : IP20

Diffuseur de brume à ultrasons

Tension nominale : 24 V 

Courant nominal : 0,5 A

Pile (télécommande) : 3 V , CR2025, au lithium

Consommation électrique en mode veille : 0,4 W pour le modèle HG10428A
0,3 W pour le modèle HG10428B

Informations concernant la pile

Type : CR2025

Tension : 3 V

Propriété chimique : LiMnO2
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Fabriqué par : Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1
DE-74167 Neckarsulm
ALLEMAGNE

E-mail : battery-service@lidl.com 
www.lidl-service.com

Consignes de 
sécurité

AVANT D’UTILISER 
LE PRODUIT, 
FAMILIARISEZ-VOUS AVEC 
TOUTES LES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ ET LE MODE 
D’EMPLOI ! TRANSMETTEZ 
TOUS LES DOCUMENTS 
CONCERNANT LE 
PRODUIT LORSQUE VOUS 
LE DONNEZ À UN TIERS !
Dans le cas de dommages 
résultant du non-respect 
des instructions du mode 
d’emploi, le recours à 

la garantie est annulé ! 
Toute responsabilité 
est déclinée en cas de 
dommages consécutifs ! 
Aucune responsabilité n’est 
assumée dans le cas de 
dommages aux biens et aux 
personnes résultant d’une 
utilisation inappropriée ou du 
non-respect des consignes de 
sécurité !

	mDANGER MORTEL ET 
RISQUE D’ACCIDENT 
POUR BÉBÉS ET 
ENFANTS ! Ne laissez 
jamais des enfants sans 
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surveillance avec des 
matériaux d’emballage. 
Les matériaux d’emballage 
représentent un risque 
d’asphyxie.

	 Les enfants sous-estiment 
fréquemment les dangers 
en résultant.

	 Maintenez toujours 
les enfants hors de la 
portée des matériaux 
d’emballage.
	mAVERTISSEMENT ! 
DANGER DE MORT ! 
Les piles, le couvercle du 
compartiment à pile, le 
capuchon de la sonde ou 
les petites pièces risquent 
d’être avalées, ce qui peut 
avoir des conséquences 
mortelles. Si une pile, 
un couvercle de pile, un 

couvercle de sonde ou 
de petites pièces ont été 
avalés, une assistance 
médicale immédiate est 
nécessaire.
	  Ce produit peut être utilisé 
par des enfants à partir 
de 8 ans et des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et 
de connaissances, s’ils sont 
surveillés ou s’ils ont été 
informés de l’utilisation en 
toute sécurité du produit et 
ont compris les risques liés 
à son utilisation.

	 Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le produit.

	 Le nettoyage et les travaux 
d’entretien ne doivent 
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pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

	 Nettoyez le produit 
(voir « Nettoyage et 
entretien »).

Éviter tout risque 
d’électrocution

	mAVERTISSEMENT ! 
Maintenez le produit 
toujours sec.
	mAVERTISSEMENT ! 
Si le produit tombe 
dans l’eau, débranchez 
immédiatement 
l’adaptateur secteur [6]/
[25] de la prise de courant 
avant de mettre les mains 
dans l’eau.
	mAVERTISSEMENT ! 
Ne touchez jamais 

l’adaptateur secteur [6]/
[25] avec les mains 
mouillées ou humides.
	mAVERTISSEMENT ! 
Ne plongez jamais le 
produit ou le cordon 
d’alimentation et 
l’adaptateur secteur [6]/
[25] dans de l’eau ou tout 
autre liquide et ne le rincez 
jamais sous l’eau courante.
	  Pour une protection 
supplémentaire, il est 
recommandé d’installer 
dans le circuit électrique 
de la salle de bains un 
disjoncteur différentiel, 
dont le courant résiduel 
nominal ne dépasse pas 
30 mA. Demandez de 
l’aide à un électricien.
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	  Utilisez uniquement 
l’adaptateur secteur [6]/
[25] d’origine, disponible 
dans le contenu de 
l’emballage, pour 
l’alimentation électrique.
	  Débranchez l’adaptateur 
secteur [6]/[25] de la prise 
de courant :

	–Lorsqu’un 
dysfonctionnement 
apparaît,
	–Avant de nettoyer le 
produit,
	–Durant un orage,
	–Avant de remplir/vider 
le réservoir d’eau à 
LED  [4]/[23]
	–Après chaque utilisation.

	 Lorsque vous faites cela, 
débranchez l’adaptateur 
secteur [6]/[25] directement 

de la prise de courant mais 
ne tirez pas sur le cordon 
d’alimentation.
	 N’exposez pas 
l’adaptateur secteur [6]/
[25] à des goutes ou à des 
éclaboussures d’eau.
	 Ne placez aucun objet 
rempli de liquide par ex. 
vases sur ou à côté du 
produit.

Éviter tout risque 
de blessure

	  Positionnez le produit 
uniquement sur des 
surfaces planes de 
manière à ce qu’il ne 
puisse pas basculer.
	  Il est important de ne 
jamais incliner ou vider 
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le produit lorsqu’il est en 
fonctionnement.
	 Ne videz pas le produit 
par la sortie de la 
nébulisation [1]/[21].
	 N’utilisez pas le produit, 
s’il présente des signes 
extérieurs visibles 
d’endommagement. 
N’utilisez aucun produit 
endommagé.
	  Si du liquide pénètre dans 
le produit, vérifiez-le avant 
de le réutiliser.
	  Si vous constatez que le 
cordon d’alimentation, 
l’adaptateur secteur [6]/
[25], le boîtier ou une autre 
pièce est endommagé(e), 
n’utilisez plus le produit.
	  Les réparations ne doivent 
être effectuées que par un 

technicien spécialisé. Des 
réparations inappropriées 
peuvent entraîner des 
risques considérables pour 
l’utilisateur.
	  La source lumineuse 
contenue dans ce produit 
doit être remplacée 
seulement par soit 
le fabricant soit son 
partenaire de service 
ou par une personne 
qui possède les mêmes 
qualifications.
	 N’utilisez pas 
d’accessoires défectueux 
sur le produit car ils 
pourraient avoir des bords 
tranchants.
	  Les pièces défectueuses 
doivent toujours être 
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remplacées par des pièces 
de rechange d’origine.
	  Ce produit doit être utilisé 
seulement avec le produit 
recommandé pour être 
diffusé. L’utilisation d’autres 
substances peut causer 
un empoisonnement 
ou présenter un risque 
d’incendie.
	  Raccordez le cordon 
d’alimentation au produit 
avant de brancher 
l’adaptateur secteur [6]/
[25] sur la prise de courant.
	  Positionnez le cordon 
d’alimentation afin que 
personne ne puisse 
marcher dessus ou 
trébucher.

Éviter tout dégât 
matériel

	  Protégez le produit 
de l’humidité, des 
gouttes d’eau et des 
éclaboussures.
	  Veillez à ne pas coincer le 
cordon d’alimentation dans 
les portes de placards et 
à ne pas le positionner 
sur des surfaces chaudes. 
Cela pourrait endommager 
l’isolation du cordon 
d’alimentation.
	 Ne positionnez pas le 
produit sur ou à proximité 
de surfaces chaudes, ou 
près de flammes.
	  Pour éviter toute surchauffe 
indésirable, ne couvrez pas 
l’adaptateur secteur [6]/
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[25] ou le produit durant 
son utilisation.
	 N’utilisez aucun produit 
de nettoyage corrosif ou 
récurant.
	  Utilisez uniquement des 
liquides conformes aux 
réglementations sanitaires 
nationales en vigueur.
	  Aucune opération de la 
part de l’utilisateur n’est 
nécessaire pour régler 
le produit sur 50 ou 
60 Hz. Le produit se règle 
automatiquement sur 
50 ou 60 Hz.
	  Une humidité de l’air 
importante peut favoriser 
la croissance d’organismes 
biologiques dans 
l’environnement.

	 Ne laissez pas la zone 
entourant le produit 
devenir humide ou 
mouillée.

	 Si de l’humidité est 
diffusée, utilisez le produit 
uniquement de temps à 
autre.

	 Veillez à ce que les 
matériaux absorbants, 
comme les tapis, rideaux 
ou nappes ne deviennent 
pas humides.
	  Débranchez la fiche 
secteur du produit avant 
de le remplir et de le 
nettoyer.
	 Ne laissez jamais d’eau 
dans le réservoir d’eau 
à LED [4]/[23] lorsque le 
produit n’est pas utilisé.
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	  Videz et nettoyez le 
produit avant de le ranger. 
Nettoyez le produit avant 
de le réutiliser. Nettoyez le 
réservoir d’eau à LED  [4]/
[23] tous les 3 jours.
	  Le réservoir d’eau à 
LED [4]/[23] est traité avec 
du verre au phosphate 
d’argent à 100 % comme 
agent antibactérien afin 
d’inhiber la croissance des 
bactéries.
	 AVERTISSEMENT ! 
Les micro-organismes qui 
peuvent être présents 
dans l’eau ou dans 
l’environnement dans 
lequel le produit est 
utilisé ou stocké peuvent 
se développer dans le 
réservoir d’eau à LED [4]/

[23] et être projetés dans 
l’air. Cela peut entraîner 
des risques très graves 
pour la santé si l’eau n’est 
pas renouvelée et si le 
réservoir d’eau à LED [4]/
[23] n’est pas correctement 
nettoyé tous les 3 jours.
	  Videz le réservoir 
d’eau à LED [4]/[23] et 
remplissez-le tous les 
3 jours.
	  	Avant le remplissage : 

	 Nettoyez le réservoir d’eau 
à LED [4]/[23] avec de 
l’eau fraîche du robinet ou 
des produits de nettoyage.
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	  	Enlevez le calcaire, les 
dépôts et autres qui se sont 
accumulés sur les côtés du 
réservoir d’eau à LED  [4]/
[23] ou sur les surfaces 
intérieures. Séchez bien 
toutes les surfaces.

Consignes de 
sécurité pour 
piles/piles 
rechargeables

	mDANGER DE MORT ! 
Conservez les piles/piles 
rechargeables hors de 
la portée des enfants. 
Consultez immédiatement 
un médecin en cas 
d’ingestion !

RISQUE 
D’EXPLOSION ! 
Ne rechargez 
jamais de piles non 
rechargeables. 
Ne court-circuitez 
pas de piles/piles 
rechargeables et 
ne tentez pas de 
les ouvrir. Cela 
est susceptible de 
provoquer une 
surchauffe, un 
incendie ou une 
explosion.

	 Ne jetez jamais de piles/
piles rechargeables dans 
un feu ou dans de l’eau.
	 Ne soumettez pas de 
piles/piles rechargeables 
à une sollicitation 
mécanique.
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Risque de fuite 
des piles/piles 
rechargeables

	  Évitez les conditions et 
températures extrêmes 
qui peuvent exercer une 
influence sur les piles/piles 
rechargeables, par ex. 
positionnement sur des 
radiateurs/exposition à la 
lumière directe du soleil.
	  Si des piles/batteries ont 
fui, évitez tout contact 
de la peau, des yeux 
et muqueuses avec les 
produits chimiques ! Rincez 
immédiatement à l’eau 
claire les parties touchées 
et consultez un médecin !

PRIÈRE DE PORTER 
DES GANTS 
PROTECTEURS ! 
Des piles/piles 
rechargeables qui 
fuient ou qui sont 
endommagées sont 
susceptibles de 
causer des brûlures 
lorsqu’elles entrent en 
contact avec la peau. 
Si tel est le cas, portez 
des gants protecteurs 
adaptés.

	  En cas de fuite des piles/
piles rechargeables, 
enlevez-les immédiatement 
du produit afin d’éviter tout 
dommage.
	  Retirez les piles/piles 
rechargeables si vous 
ne comptez pas utiliser 
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le produit pendant une 
période prolongée.
	 Ne court-circuitez jamais 
des piles, veillez toujours 
à respecter la bonne 
polarité.

Risque de détérioration 
du produit

	  Utilisez uniquement 
le type de piles/piles 
rechargeables indiqué !
	  Insérez les piles/
piles rechargeables en 
respectant les indications 
de polarité (+) et (–) qui 
sont indiquées sur les 
piles/piles rechargeables 
et dans le produit.
	 Nettoyez avec un chiffon 
sec et non pelucheux ou un 
coton-tige les contacts de 
la pile/pile rechargeable 

et du compartiment de la 
pile avant l’insertion !
	  Retirez les piles/piles 
rechargeables usagées 
aussitôt du produit et 
mettez-les au rebut pour 
leur recyclage.

	� Remarques 
concernant les piles 
boutons

AVERTISSEMENT ! 
N’avalez pas de pile 
car il y a un risque de 
brûlure chimique.
AVERTISSEMENT ! 
Contient une pile 
bouton.
ATTENTION ! 
Contient des 
piles bouton pouvant 
être avalées ! Risque 
d’étouffement !
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LES PILES SONT 
À CONSERVER 
HORS DE LA 
PORTÉE DES 
ENFANTS ! 
L’ingestion peut 
provoquer des 
brûlures chimiques, 
une perforation des 
tissus mous et la mort. 
Des brûlures graves 
peuvent survenir dans 
les 2 heures suivant 
l’ingestion. Consultez 
immédiatement un 
docteur.

	mAVERTISSEMENT ! 
Rangez immédiatement 
les piles usagées afin de 
les recycler. Tenez les 
piles neuves et usagées 
hors de la portée des 

enfants. Si vous supposez 
que des piles ont pu être 
avalées ou se loger dans 
une partie du corps, 
consultez immédiatement 
un médecin.
	  Ce produit comprend 
une pile bouton. Si une 
pile bouton est avalée, 
elle peut provoquer en 
l’espace de 2 heures de 
graves brûlures internes et 
une perforation des tissus 
mous pouvant entraîner la 
mort.

Tenez les piles neuves 
et usagées hors de la 
portée des enfants.

	  Si le compartiment de 
la pile ne ferme pas 
correctement, n’utilisez plus 
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le produit et tenez-le hors 
de la portée des enfants.
	  Si vous pensez que des 
piles ont été avalées ou 

ont pénétré dans une 
partie du corps, consultez 
immédiatement un 
médecin.

	mAVERTISSEMENT !
À CONSERVER HORS DE LA PORTÉE DES 
ENFANTS
L’ingestion peut provoquer des brûlures 
chimiques, une perforation des tissus mous et 
la mort. Des brûlures graves peuvent survenir 
dans les 2 heures suivant l’ingestion. Consulter 
immédiatement un médecin.

Symptômes non évidents pouvant survenir 
en cas d’ingestion de piles

Il est malheureusement 
impossible de savoir si 
une pile bouton, ou même 
n’importe quelle pile, est 
passée dans l’œsophage 
d’un enfant.

Aucun symptôme spécifique 
n’y est lié. Il est possible que 
l’enfant :
•	 Tousse, s’étouffe ou bave 

beaucoup ;
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•	 Présente l’apparence d’une 
indigestion ou l’impression 
d’avoir un virus ;

•	 Se sente malade ;
•	 Indique un problème au 

cou ou au ventre ;
•	 Ait des douleurs au ventre, 

dans la poitrine ou à la 
gorge ;

•	 Soit fatigué ou 
léthargique ;

•	 Soit plus calme ou 
plus affectueux que 
d’habitude ou ne soit pas 
« lui-même » ;

•	 Perde son appétit ou ait un 
appétit moindre ; et

•	 Ne veuille pas/ne puisse 
pas consommer d’aliments 
solides.

	  Ce type de symptômes 
varie ou fluctue, les 
douleurs pouvant 
augmenter puis diminuer.

	 Le vomissement de sang 
frais (rouge vif) est un 
symptôme spécifique 
de l’ingestion de piles 
boutons. Consultez 
immédiatement un médecin 
si l’enfant présente 
n’importe quel symptôme.
	  Étant donné qu’il n’existe 
pas de symptômes clairs, 
il est important de faire 
preuve de prudence 
dans les foyers avec les 
piles boutons « vides » 
ou les piles boutons de 
rechange, ou toute autre 
pile, et les produits qui les 
contiennent.
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	� Avant la première 
utilisation (fig. F)

	o Préparez un tournevis et une pièce 
de monnaie pour ouvrir le couvercle 
du compartiment des piles [42] de la 
télécommande  [8]/[27]. 

1.	 Retirez tous les matériaux d’emballage 
du produit.

2.	 Retournez la télécommande [8]/[27] et 
posez-la sur une surface douce pour 
éviter de rayer la surface.

3.	 Poussez la fermeture [44] vers le bas à 
l’aide d’un tournevis. Insérez en même 
temps une pièce de monnaie dans le 

renfoncement  [43]. Tournez le couvercle 
du compartiment des piles [42] dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre 
et retirez-le.

4.	 Retirez la bande isolante du 
compartiment des piles  [41].

5.	 Placez le couvercle du compartiment 
des piles  [42] avec le renfoncement [43] 
en position verticale. Placez une pièce 
de monnaie dans le renfoncement [43]. 
Tournez le couvercle du compartiment 
des piles  [42] dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que la 
fermeture  [44] soit alignée avec le trou.

	� Diffuseur en céramique (HG10428A)
	� Fonctionnement
	 REMARQUES :

	o Ne remplissez pas le réservoir d’eau à LED [4] avec de l’eau dont le niveau est 
supérieur au niveau d’eau maximal  [19].

	o Ne remplissez pas le réservoir avec de l’eau dont la température est supérieure à 
60 °C afin d’éviter d’endommager le produit.

1.	 Branchez la fiche du câble de l’adaptateur secteur [6] dans la prise de la base [5] du 
diffuseur. 

2.	 Positionnez le produit sur une surface plane et stable.
3.	 Retirez le couvercle supérieur [2] et le couvercle anti-éclaboussures  [3] du réservoir 

d’eau à LED  [4].
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4.	 Remplissez le réservoir d’eau à LED [4] à l’aide du gobelet de mesure [7] avec de 
l’eau du robinet claire et à température ambiante.

5.	 Ajoutez quelques gouttes de l’huile essentielle [45] dans le réservoir d’eau à LED [4]. 
Le nombre de gouttes dépend de la taille de la pièce et des préférences de 
l’utilisateur.

6.	 Remettez en place le couvercle supérieur  [2] et le couvercle anti-éclaboussures [3] sur 
le réservoir d’eau à LED  [4].

7.	 Branchez l’adaptateur secteur  [6] sur une prise de courant.

	� Mode standby
	  Le produit est en mode veille lorsqu’il est branché sur le secteur.

	� Allumer le produit
	  La mise en marche peut se faire via la base [5] du diffuseur et la télécommande [8].
	  Lorsque l’eau dans le réservoir d’eau à LED [4] est presque épuisée, la LED 

du réservoir d’eau  [4] clignote trois fois en rouge. Ensuite, le produit s’éteint 
automatiquement.

	o Allumer : Appuyez une fois sur le bouton de mise en marche [9] ou [16]. Le produit 
génère de la brume jusqu’à ce que toute l’eau soit consommée.

	� Commande de la minuterie
	  La minuterie peut être commandée via la base [5] du diffuseur et la 

télécommande  [8].
	  La commande de la minuterie ne fonctionne que s’il y a de l’eau dans le réservoir 

d’eau à LED [4]. Le produit génère de la brume jusqu’à ce que toute l’eau soit 
consommée.
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	o Appuyez plusieurs fois sur la touche de la minuterie [12] ou [18] :

Appuyer sur la touche 
minuterie  [12] ou [18]

Témoin lumineux de la 
minuterie  [15]

Durée de 
fonctionnement

0× Tout ARRÊT (par défaut) Illimitée

1× MARCHE 1 HEURE 1 heure

2× MARCHE 2 HEURES 2 heures

3× MARCHE 3 HEURES 3 heures

4× Tout ARRÊT Illimitée

	� Commande de la nébulisation
	  La commande de la nébulisation ne peut être utilisée qu’avec la télécommande [8] et 

non avec la base [5] du diffuseur.
	  La commande de la nébulisation ne fonctionne que s’il y a de l’eau dans le réservoir 

d’eau à LED [4]. Le produit génère de la brume jusqu’à ce que toute l’eau soit 
consommée.

	o Appuyez à plusieurs reprises sur la touche de nébulisation [11] pour en modifier 
l’intensité :

Appuyer sur la touche de 
nébulisation   [11]

Puissance de la nébulisation

0× Élevé (par défaut)

1× Moyen

2× Faible

3× Élevé
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	� Fonction LED MARCHE/ARRÊT et commande des couleurs 
	  La fonction LED MARCHE/ARRÊT et la commande des couleurs peuvent être 

commandées aussi bien par la télécommande [8] que par la base [5] du diffuseur.
	  La fonction MARCHE/ARRÊT des LED et la commande de luminosité ne fonctionnent 

que s’il y a de l’eau dans le réservoir d’eau à LED [4].
	o Appuyez sur le bouton LED MARCHE/ARRÊT et des couleurs  [17] de la base  [5] du 

diffuseur :

Appuyer sur le bouton LED MARCHE/
ARRÊT et des couleurs  [17] Réservoir d’eau à LED [4]

0×

La couleur passe automatiquement du 
blanc au rouge, au jaune, au vert, au 
bleu clair, au bleu foncé, au violet, puis 
répète la séquence (par défaut).

1× Combinaison de couleurs statique 

Maintenir enfoncée pendant 2 secondes

ARRÊT
Remarque : Après avoir éteint 
la LED, appuyez une fois sur le 
bouton LED MARCHE/ARRÊT et des 
couleurs [17] pour redémarrer le cycle 
de changement automatique des 
couleurs.
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	o Appuie à plusieurs reprises sur le bouton LED MARCHE/ARRÊT [10] ou sur la touche 
de couleur LED  [13] de la télécommande [8] :

Appuyez sur le bouton LED 
MARCHE/ARRÊT  [10] et la touche 
de couleur LED  [13]

Réservoir d’eau à LED [4]

0× Touche couleur LED  [13]

La couleur passe automatiquement du 
blanc au rouge, au jaune, au vert, au bleu 
clair, au bleu foncé, au violet, puis répète 
la séquence (par défaut).

1× Touche couleur LED  [13] Combinaison de couleurs statique

1× Bouton MARCHE/ARRÊT LED  [10]

ARRÊT
Remarque : Après avoir éteint la LED, 
appuyez une fois sur le bouton LED 
MARCHE/ARRÊT  [10] pour redémarrer le 
cycle de changement automatique des 
couleurs.

	� Mode veille
	  Le mode veille ne peut être utilisé qu’avec la télécommande [8] et non avec la 

base  [5] du diffuseur.
	  Le mode veille ne fonctionne que s’il y a de l’eau dans le réservoir d’eau à LED  [4]. Le 

produit génère de la brume jusqu’à ce que toute l’eau soit consommée.
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Appuyer sur la touche de 
mode veille  [14]

Mode veille

1×

Mode veille MARCHE :
La LED est éteinte.  Le mode avec 
beaucoup de nébulisation fonctionne 
pendant env. 30 minutes.  Le mode avec 
peu de nébulisation fonctionne pendant env. 
30 minutes.  L’appareil s’éteint.

2× Mode veille ARRÊT

	� Éteindre le produit
	m ATTENTION ! Afin d’éviter tout dommage, l’eau ne doit pas être évacuée par la 
sortie de nébulisation [1].

	  L’arrêt peut se faire via la base  [5] du diffuseur ou la télécommande [8].

1.	 Éteindre : Après la mise en marche, appuyez encore une fois sur le bouton de mise en 
marche [9] ou [16].

2.	 Débranchez l’adaptateur secteur [6] de la prise de courant.
3.	 Débranchez le câble de l’adaptateur secteur [6] de la prise de la base  [5] du 

diffuseur.
4.	 Retirez le couvercle supérieur  [2] et le couvercle anti-éclaboussures  [3] du réservoir 

d’eau à LED  [4].
5.	 Videz l’eau du réservoir d’eau à LED [4].
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	� Diffuseur à effet de flamme (HG10428B)
	� Fonctionnement
	 REMARQUES :

	o Ne remplissez pas le réservoir d’eau à LED [23] avec de l’eau dont le niveau est 
supérieur au niveau d’eau maximal [38].

	o Ne remplissez pas le réservoir avec de l’eau dont la température est supérieure à 
60 °C afin d’éviter d’endommager le produit.

1.	 Branchez la fiche du câble de l’adaptateur secteur [25] dans la prise de la base [24] du 
diffuseur.

2.	 Positionnez le produit sur une surface plane et stable.
3.	 Retirez le couvercle supérieur [22] du réservoir d’eau à LED [23].
4.	 Remplissez le réservoir d’eau à LED  [23] à l’aide du gobelet de mesure [26] avec de 

l’eau du robinet claire et à température ambiante.
5.	 Ajoutez quelques gouttes de l’huile essentielle [45] dans le réservoir d’eau à LED [23]. 

Le nombre de gouttes dépend de la taille de la pièce et des préférences de 
l’utilisateur.

6.	 Fixez à nouveau le couvercle supérieur  [22] sur le réservoir d’eau à LED [23].
7.	 Branchez l’adaptateur secteur [25] sur une prise de courant.

	� Mode standby
	  Le produit est en mode veille lorsqu’il est branché sur le secteur.

	� Allumer le produit
	  La mise en marche peut se faire via la base [24] du diffuseur et la télécommande [27].
	  Lorsque l’eau dans le réservoir d’eau à LED [23] est presque épuisée, la LED du 

réservoir d’eau  [23] clignote trois fois. Ensuite, le produit s’éteint automatiquement.
	o Allumer : Appuyez une fois sur le bouton de mise en marche [28] ou [35]. Le produit 

génère de la brume jusqu’à ce que toute l’eau soit consommée.
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	� Commande de la minuterie
	  La commande de la minuterie peut être commandée via la base [24] du diffuseur et la 

télécommande  [27].
	  La commande de la minuterie ne fonctionne que s’il y a de l’eau dans le réservoir 

d’eau à LED [23]. Le produit génère de la brume jusqu’à ce que toute l’eau soit 
consommée.

	o Appuyez plusieurs fois sur la touche de la minuterie [31] ou [37] :

Appuyer sur la touche de 
minuterie  [31] ou [37]

Témoin lumineux de la 
minuterie  [34]

Durée de 
fonctionnement

0× Tout arrêt (par défaut) Illimitée

1× 1 heure MARCHE 1 heure

2× 2 heures MARCHE 2 heures

3× 3 heures MARCHE 3 heures

4× Tout ARRÊT Illimitée

	� Commande de la nébulisation
	  La commande de la nébulisation ne peut être utilisée qu’avec la télécommande [27] et 

non avec la base [24] du diffuseur.
	  La commande de la nébulisation ne fonctionne que s’il y a de l’eau dans le réservoir 

d’eau à LED [23]. Le produit génère de la brume jusqu’à ce que toute l’eau soit 
consommée.
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	o Appuyez à plusieurs reprises sur la touche de nébulisation [30] pour en modifier 
l’intensité :

Appuyer sur la touche de 
nébulisation   [30]

Puissance de la nébulisation

0× Élevé (par défaut)

1× Moyen

2× Faible

3× Élevé

	� LED MARCHE/ARRÊT et commande de luminosité
	  La fonction LED MARCHE/ARRÊT et la commande de luminosité peuvent être 

commandées aussi bien par la télécommande [27] que par la base [24] du diffuseur.
	  La fonction MARCHE/ARRÊT des LED et la commande de luminosité ne fonctionnent 

que s’il y a de l’eau dans le réservoir d’eau à LED [23].
	o Appuyez plusieurs fois sur le bouton LED MARCHE/ARRÊT et de la luminosité [36] sur 

la base  [24] du diffuseur.

Appuyer sur le bouton LED MARCHE/
ARRÊT et de la luminosité  [36]

LED MARCHE/ARRÊT et mode 
luminosité

0× Élevé (par défaut)

1× Moyen

2× Faible

3× Élevé
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Appuyer sur le bouton LED MARCHE/
ARRÊT et de la luminosité  [36]

LED MARCHE/ARRÊT et mode 
luminosité

Maintenir enfoncée pendant 2 secondes

ARRÊT
Remarque : Après avoir éteint la 
LED, appuyez une fois sur le bouton 
LED MARCHE/ARRÊT et de la 
luminosité [36] pour régler la luminosité 
de la LED sur élevée (par défaut).

	o Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton LED MARCHE/ARRÊT [29] ou sur la touche 
de luminosité LED  [32] de la télécommande [27] :

Appuyer sur le bouton LED 
MARCHE/ARRÊT  [29] et touche 
de luminosité LED   [32]

LED MARCHE/ARRÊT et mode 
luminosité

0× MARCHE et luminosité élevée (par défaut)

1× Touche de luminosité LED  [32] Luminosité moyenne

2× Touche de luminosité LED  [32] Luminosité faible

3× Touche de luminosité LED [32] Luminosité élevée

1× Bouton LED MARCHE/ARRÊT  [29]

ARRÊT
Remarque : Après avoir éteint la 
LED, appuyez une fois sur le bouton 
LED MARCHE/ARRÊT [29] pour régler 
la luminosité de la LED sur élevée (par 
défaut).
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	� Mode scintillement des LED
	  Le mode scintillement des LED ne peut être commandé que par la télécommande [27] 

et non par la base [24] du diffuseur.
	  Le mode scintillement des LED ne fonctionne que s’il y a de l’eau dans le réservoir 

d’eau à LED [23].
	o Appuyez plusieurs fois sur la touche de l’effet de flamme vacillante [33] :

Appuyer sur la touche d’effet de 
flamme vacillante   [33]

Mode scintillement des LED

1× Le mode de scintillement rapide des LED 
est activé

2× Le mode de scintillement lent des LED est 
activé

3× Désactiver le mode de scintillement des 
LED

	� Éteindre le produit
	m ATTENTION ! Afin d’éviter tout dommage, l’eau ne doit pas être évacuée par la 
sortie de nébulisation [21].

	  L’arrêt peut se faire via la base  [24] du diffuseur ou la télécommande [27].

1.	 Éteindre : Après la mise en marche, appuyez encore une fois sur le bouton de mise en 
marche [28] ou [35].

2.	 Débranchez l’adaptateur secteur [25] de la prise de courant.
3.	 Débranchez le câble de l’adaptateur secteur [25] de la prise de la base  [24] du 

diffuseur.
4.	 Retirez le couvercle supérieur  [22] du réservoir d’eau à LED [23].
5.	 Videz l’eau du réservoir d’eau à LED [23].
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	� Diffuseur en céramique 
(HG10428A) et diffuseur 
à effet de flamme 
(HG10428B) (fig. F)

	� Remplacement de la pile
Remplacez la pile [40] de la 
télécommande [8]/[27] dès que la 
réception du signal s’affaiblit.

1.	 Poussez la fermeture [44] vers le bas à 
l’aide d’un tournevis. Insérez en même 
temps une pièce de monnaie dans le 
renfoncement  [43]. Tournez le couvercle 
du compartiment des piles [42] dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre 
et retirez-le.

2.	 Enlevez la pile usée [40].
3.	 Insérez une nouvelle pile [40] (type 

CR2025) en respectant la bonne 
polarité.

4.	 Placez le couvercle du compartiment 
des piles  [42] avec le renfoncement [43] 
en position verticale. Placez une pièce 
de monnaie dans le renfoncement [43]. 
Tournez le couvercle du compartiment 
des piles  [42] dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que la 
fermeture  [44] soit alignée avec le trou.

	� Nettoyage et entretien
	m DANGER ! Risque 
d’électrocution ! 

	  Avant de nettoyer le produit, 
débranchez l’adaptateur secteur [6]/
[25] de la prise de courant.

	  Ne touchez jamais l’adaptateur 
secteur [6]/[25] avec les mains 
mouillées ou humides.

	  Veillez à ce que l’adaptateur 
secteur [6]/[25] et le cordon 
d’alimentation soient toujours sec.

	m AVERTISSEMENT ! Ne plongez 
jamais le produit dans de l’eau ou tout 
autre liquide. Ne maintenez jamais le 
produit sous l’eau courante.

	  N’utilisez aucun produit de nettoyage 
corrosif ou récurant.

	o Nettoyez le produit avec un chiffon 
humide. Pour les salissures tenaces, 
appliquez quelques gouttes de produit 
de nettoyage doux sur un chiffon 
humide et nettoyez à nouveau le 
produit.

	o Nettoyez régulièrement le disque à 
ultrasons [20]/[39] avec un coton-tige 
légèrement humidifié.
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	� Détartrage
Remarque : Videz et nettoyez le produit 
avant de le ranger. Nettoyez le produit 
avant de le réutiliser. Nettoyez le réservoir 
d’eau [4]/[23] tous les 3 jours.

Détartrez le produit s’il y a des dépôts 
visibles ou si la diffusion de la vapeur est 
réduite.

	o Utilisez un produit de détartrage 
liquide standard, disponible dans le 
commerce.

1.	 Remplissez le réservoir d’eau à 
LED [4]/[23] jusqu’au niveau d’eau 
maximal [19]/[38] avec du détartrant.

2.	 Suivez les instructions du produit à 
détartrer.

3.	 Débarrassez-vous de la saleté. 
Nettoyez le réservoir d’eau à LED [4]/
[23] avec un chiffon doux et légèrement 
humide.

Diffuseur en céramique (HG10428A) :
	o Rincez le couvercle supérieur [2], le 

couvercle anti-éclaboussures [3] et le 
réservoir d’eau à LED [4] sous l’eau 
courante. 

	o Avant de réassembler le produit : 
Séchez bien toutes les pièces.

Diffuseur à effet de flamme (HG10428B) :
	o Rincez le couvercle supérieur [22] et le 

réservoir d’eau à LED [23] sous l’eau 
courante. 

	o Avant de réassembler le produit : 
Séchez bien toutes les pièces.

	� Rangement
	o Conservez le produit dans son 

emballage d’origine lorsqu’il n’est pas 
utilisé.

	o Stockez le produit dans un endroit sec 
et hors de la portée des enfants.

	� Dépannage
 = Erreur
 = Cause possible
 = Mesure à prendre

 = �Le produit ne fonctionne pas.
 = �L’eau s’est évaporée.
 = �Débranchez le produit de la prise 

de courant. Remplissez à nouveau le 
réservoir d’eau à LED [4]/[23] d’eau 
claire.

 = �La nébulisation ne peut pas 
être diffusée correctement.

 = �Le couvercle supérieur [2]/[22] ou le 
couvercle anti-éclaboussures  [3] n’est 
pas monté correctement.
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 = �Remettez le couvercle 
supérieur [2]/[22] ou le couvercle 
anti-éclaboussures [3] sur le réservoir 
d’eau à LED [4]/[23].

 = �La nébulisation ne peut pas 
être diffusée.

 = �Trop d’eau dans le réservoir d’eau à 
LED [4]/[23].

 = �Ne remplissez pas le réservoir d’eau 
à LED [4]/[23] avec de l’eau dont le 
niveau est supérieur au niveau d’eau 
maximal [19]/[38].

	� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales.

	 Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des 
chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques/​
20–22 : papiers et cartons/​
80–98 : matériaux composite.

Produit :
Votre mairie ou votre municipalité 
vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.

	 Afin de contribuer à la protection 
de l’environnement, veuillez ne 
pas jeter votre produit usagé 
dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des 
renseignements concernant 
les points de collecte et leurs 
horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses 
ou usagées doivent être recyclées. Les piles 
et/ou piles rechargeables et/ou le produit 
doivent être retournés dans les centres de 
collecte proposés.

Pollution de 
l’environnement 
par la mise au rebut 
incorrecte des piles/piles 
rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent 
pas être mises au rebut avec les ordures 
ménagères. Elles peuvent contenir des 
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métaux lourds toxiques et doivent être 
considérées comme des déchets spéciaux. 
Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette 
raison, veuillez toujours déposer les piles/
piles rechargeables usagées dans les 
conteneurs de recyclage communaux.

	� Garantie
Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits légaux 
vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits 
légaux ne sont en aucun cas limités par 
notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à 
partir de la date d’achat. La période de 
garantie commence à la date d’achat. 
Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent 
au moment de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du 
produit.

Si le produit présente un défaut de 
matériau ou de fabrication dans les 
3 ans qui suivent la date d’achat, nous le 
réparerons ou le remplacerons – à notre 
choix – gratuitement pour vous. La période 
de garantie n’est pas prolongée par une 
demande de garantie acceptée. Cette 
mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a 
été endommagé ou utilisé ou entretenu de 
manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de 
matériels et de fabrication. Cette garantie 
ne couvre pas les pièces du produit 
soumises à une usure normale, et qui 
sont donc considérées comme des pièces 
d’usure (par exemple les piles, les piles 
rechargeables, tuyaux, les cartouches 
d’encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrupteurs ou 
les pièces en verre.
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	� Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter 
les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la 
référence du produit (IAN 485331_2501) 
à titre de preuve d’achat pour toute 
demande.

Le numéro de référence de l’article est 
indiqué sur la plaque d’identification, 
gravé sur la page de titre de votre manuel 
(en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, 
ou de tout autre défaut, contactez en 
premier lieu le service après-vente par 
téléphone ou par e-mail aux coordonnées 
indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port 
tout produit considéré comme défectueux 
au service clientèle indiqué, accompagné 
de la preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

	� Service après-vente
	 �Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800904879
	 E-Mail:	� owim@lidl.fr

	 �Service après-vente Belgique
	 Tél.:	� 080071011
	 Tél.:	� 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail:	� owim@lidl.be
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In deze gebruiksaanwijzing en op de verpakking worden de volgende waarschuwingen 

gebruikt:

Gebruik het product alleen in 
droge binnenruimtes.

Symbool voor een product uit 
beschermingsklasse II

Maak het waterreservoir elke 
3 dagen schoon. Polariteit

Beveiliging tegen het 
binnendringen van harde 
voorwerpen (Ø > 12,5 mm)

Hoogste nominale 
omgevingstemperatuur

TIP: Dit symbool met de 
aanduiding “Tip” duidt op 
verdere nuttige informatie.

Tegen kortsluiting beveiligde 
transformator

SMPS-oplader voor 
geschakelde voeding

Het CE-teken bevestigt dat 
het product voldoet aan de 
betreffende EU-richtlijnen.

Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen

Gebruik de oplader niet als 
de pinnen van de stekker 
beschadigd zijn.

Tactiel gevarensymbool voor 
mensen met een visuele 
handicap
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Dit symbool betekent dat bij 
gebruik van het product de hand 
moet worden gehouden aan de 
gebruiksaanwijzing.

Batterijen buiten het bereik van 
kinderen bewaren.

WAARSCHUWING: Bevat 
een knoopcel. 
OPGELET! Bevat knoopcellen 
die kunnen worden ingeslikt! 
Verstikkingsgevaar!

Onduidelijke symptomen die 
zich kunnen voordoen wanneer 
batterijen worden ingeslikt.

Verwijder verbruikte batterijen 
direct.

ULTRASONE 
AROMA-DIFFUSER

	� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. 
De gebruiksaanwijzing is een deel van 
het product. Deze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik 
en verwijdering. Maakt U zich voor de 
ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven 

toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product 
aan derden.

	� Beoogd gebruik
Dit product is bestemd voor luchtverversing 
en -bevochtiging in afgesloten ruimtes.
Gebruik het product niet voor andere 
doeleinden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 
gebruik in privéhuishoudens en niet voor 
commerciële doeleinden.
De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade als gevolg 
van ondeskundig gebruik.
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	� Leveringsomvang
Controleer na het uitpakken van het 
product of de levering volledig is 
en alle onderdelen in goede staat 
verkeren. Verwijder voor het gebruik alle 
verpakkingsmaterialen.

Keramische diffusor (HG10428A):
(Afb. A, B & E)
1	 Ultrasone aroma-diffuser
1	 Afstandsbediening
1	 Lithiumcel CR2025 (3 V)
1	 Netvoedingsadapter
1	 Maatbeker
1	 Gebruiksaanwijzing
1	 Essentiële olie – Citroengras

Vlameffect-diffusor (HG10428B):
(Afb. C, D & E)
1	 Ultrasone aroma-diffuser
1	 Afstandsbediening
1	 Lithiumcel CR2025 (3 V)
1	 Netvoedingsadapter
1	 Maatbeker
1	 Gebruiksaanwijzing
1	 Essentiële olie – Citroengras

	� Onderdelenbeschrijving
Keramische diffusor (HG10428A):
(Afb. A & B)
[1]	 Neveluitlaat
[2]	 Bovenste afdekking
[3]	 Kap van de spatbeveiliging 
[4]	 LED-waterreservoir
[5]	 Voet
[6]	 Netvoedingsadapter
[7]	 Maatbeker
[8]	 Afstandsbediening
[9]	 Inschakelknop
[10]	 LED AAN/UIT-knop
[11]	 Nevelschakelaar
[12]	 Timerknop
[13]	 LED kleurenknop
[14]	 Slaapstandtoets
[15]	 Timer-indicatielampje
[16]	 Inschakelknop
[17]	 LED AAN-/UIT- en lichtknop
[18]	 Timerknop
[19]	 Maximaal waterniveau
[20]	 Ultrasone schijf

Vlameffect-diffusor (HG10428B):
(Afb. C & D)
[21]	 Neveluitlaat
[22]	 Bovenste afdekking
[23]	 LED-waterreservoir
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[24]	 Voet
[25]	 Netvoedingsadapter
[26]	 Maatbeker
[27]	 Afstandsbediening
[28]	 Inschakelknop
[29]	 LED AAN/UIT-knop
[30]	 Nevelschakelaar
[31]	 Timerknop
[32]	 LED-helderheidsknop
[33]	 Knop voor effect flikkerende vlam
[34]	 Timer-indicatielampje
[35]	 Inschakelknop
[36]	 Knop LED AAN-/UIT en helderheid
[37]	 Timerknop

[38]	 Maximaal waterniveau
[39]	 Ultrasone schijf

Keramische diffusor (HG10428A) en 
vlameffect-diffusor (HG10428B):
(Afb. E & F)
[8]/[27]	 Afstandsbediening
[40]	 Batterij (CR2025)
[41]	 Batterijvak
[42]	 Batterijvakdeksel
[43]	 Uitsparing
[44]	 Vergrendeling

Niet afgebeeld:
[45]	 Essentiële olie – Citroengras

	� Technische gegevens

Keramische diffusor (HG10428A) en vlameffect-diffusor (HG10428B):

Netvoedingsadapter [6]/[25]

Naam of handelsmerk van de fabrikant, 
handelsregisternummer en adres:

Naam van de fabrikant: Guangdong 
Huasheng Electronic Technology Co., Ltd.
Handelsregisternummer van de fabrikant:
91441900MA53F6MFXK
Adres van de fabrikant: 118# Dongyuan 
Road, Shipai Town, 523350 Dongguan City, 
Guangdong Province, VOLKSREPUBLIEK 
CHINA.

Typeaanduiding: HS12J-240050-AG
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Voedingsspanning: 100–240 V∼

Voedingsfrequentie: 50/60 Hz

Uitgangsspanning: 24,0 V 

Uitgangsstroom: 0,5 A

Uitgangsvermogen: 12,0 W

Gemiddelde actieve efficiëntie: 84,7 %

Efficiëntie bij lage belasting (10 %): 73,55 %

Energieverbruik in niet-belaste toestand: 0,09 W

Beschermingsklasse: II/

Voedingsstroom: 0,5 A

Beschermingsgraad: IP20

Ultrasone aroma-diffuser

Nominale spanning: 24 V 

Nominale stroom: 0,5 A

Batterij (afstandsbediening): 3 V , CR2025, lithium

Stroomverbruik in de standby-modus: 0,4 W voor model HG10428A
0,3 W voor model HG10428B
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Batterij-informatie

Type: CR2025

Spanning: 3 V

Chemische eigenschap: LiMnO2

Gemaakt door: Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1
DE-74167 Neckarsulm
DUITSLAND

E-mail: battery-service@lidl.com 
www.lidl-service.com

Veiligheids-
aanwijzingen

MAAK U VÓÓR 
HET GEBRUIK VAN 
HET PRODUCT 
VERTROUWD MET ALLE 
VEILIGHEIDSTIPS EN 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN! 
ALS U DIT PRODUCT 
AAN IEMAND ANDERS 
DOORGEEFT, GEEF 

DAN OOK ALLE 
DOCUMENTATIE MEE!
In geval van schade als 
gevolg van het niet naleven 
van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt uw aanspraak op 
garantie! Wij aanvaarden 
geen aansprakelijkheid voor 
gevolgschade! Er wordt 
geen aansprakelijkheid 
aanvaard voor materiële 
schade of persoonlijk letsel, 



115NL/BE

die ontstaat als gevolg van 
ondeskundig gebruik of 
het niet opvolgen van de 
veiligheidsaanwijzingen!

	mLEVENSGEVAAR 
EN KANS OP 
ONGEVALLEN 
VOOR PEUTERS 
EN KINDEREN! Laat 
kinderen nooit zonder 
toezicht achter met het 
verpakkingsmateriaal. 
Het verpakkingsmateriaal 
vormt een 
verstikkingsgevaar.

	 Kinderen onderschatten 
vaak de daaraan 
verbonden gevaren.

	 Houd kinderen altijd 
uit de buurt van 
verpakkingsmateriaal.

	mWAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR! 
Batterijen, de 
batterijafdekking, de 
sonde-afdekking of 
kleine onderdelen kunnen 
ingesliukt worden, 
wat levensgevaarlijk 
kan zijn. Als een 
batterij, batterijdeksel, 
sonde-afdekking of kleine 
onderdelen worden 
ingeslikt, is onmiddellijk 
medische hulp vereist.
	  Dit product mag worden 
gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door 
personen met beperkte 
lichamelijke, sensorische 
of mentale vermogens 
of gebrek aan ervaring 
en kennis, als ze onder 
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toezicht staan of 
aanwijzingen hebben 
gekregen over de veilige 
omgang met het product 
en in de aan het gebruik 
verbonden gevaren 
begrijpen.

	 Kinderen mogen niet met 
het product spelen.

	 Kinderen mogen niet zon-
der toezicht schoonmaak- 
en onderhoudswerkzaam-
heden uitvoeren.

	 Maak het product schoon 
(zie “Schoonmaken en 
onderhoud”).

Gevaar voor 
elektrische 
schokken 
vermijden

	mWAARSCHUWING! 
Houd het product droog.

	mWAARSCHUWING! Als 
het product in water valt, 
trek dan onmiddellijk de 
netvoedingsadapter [6]/
[25] uit het stopcontact, 
voordat u in water grijpt.
	mWAARSCHUWING! 
Raak de 
netvoedingsadapter [6]/
[25] nooit aan met vochtige 
of natte handen.
	mWAARSCHUWING! 
Dompel het product 
of het netsnoer en de 
netvoedingsadapter [6]/
[25] nooit onder in water 
of andere vloeistoffen en 
spoel deze nooit af onder 
stromend water.
	  Voor extra veiligheid 
is installatie van een 
aardlekschakelaar met 
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een nominale foutstroom 
van maximaal 30 mA in 
de elektrische stroomkring 
van de badkamer aan 
te bevelen. Vraag uw 
installateur om hulp.
	 Gebruik alleen de in 
de leveringsomvang 
inbegrepen originele 
netvoedingsadapter [6]/
[25] voor de 
stroomvoorziening.
	  Trek de 
netvoedingsadapter [6]/
[25] uit het stopcontact:

	–Als er zich een storing 
voordoet,
	–Voordat u het product 
schoonmaakt,
	–Tijdens onweer,

	–Voordat u het 
LED-waterreservoir [4]/
[23] vult/leegt en
	–Na elk gebruik.

	 Als u dit doet, trek dan de 
netvoedingsadapter [6]/
[25] direct uit het 
stopcontact en trek deze er 
niet uit aan het netsnoer.
	  De 
netvoedingsadapter [6]/
[25] mag niet worden 
blootgesteld aan 
waterdruppels of -spatten.
	  Plaats geen met vloeistof 
gevulde voorwerpen zoals 
vazen op het product.
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Gevaar voor 
verwondingen 
vermijden

	  Plaats het product alleen 
op vlakke oppervlakken 
zodat het niet kan 
omvallen.
	  Houd het product nooit 
scheef of leeg het nooit als 
het in gebruik is.
	  Leeg het product niet via 
de neveluitlaat [1]/[21].
	 Gebruik het product niet 
als het enig teken van 
zichtbare, uitwendige 
beschadiging vertoont. 
Gebruik het product nooit 
als het is beschadigd.
	  Als er vloeistof in het 
product terechtkomt, 
controleer het dan voordat 
u het opnieuw gebruikt.

	  Als u vaststelt dat 
het netsnoer, de 
netvoedingsadapter [6]/
[25], de behuizing of 
een ander onderdeel is 
beschadigd, dan mag het 
product niet meer worden 
gebruikt.
	  Reparaties mogen 
uitsluitend door een 
expert worden uitgevoerd. 
Ondeskundige reparaties 
kunnen voor de gebruiker 
zeer gevaarlijk zijn.
	  Het lampje dat in dit 
product zit, mag alleen 
door de fabrikant, 
zijn servicepartner 
of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon 
worden vervangen.
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	 Gebruik geen defecte 
opzetstukken voor het 
product omdat die scherpe 
kanten kunnen hebben.
	  Defecte onderdelen 
moeten altijd worden 
vervangen door originele 
reserveonderdelen.
	  Het product mag alleen 
met de aanbevolen, te 
verdampen middelen 
worden gebruikt. Het 
gebruik van andere stoffen 
kan leiden tot vergiftiging 
of brandgevaar.
	  Sluit het netsnoer aan op 
het product, voordat u de 
netvoedingsadapter [6]/
[25] in het stopcontact 
steekt.

	  Leg het aansluitsnoer zo 
dat niemand erop kan 
gaan staan of erover kan 
struikelen.

Materiële schade 
vermijden

	  Bescherm het product 
tegen vochtigheid, 
waterdruppels en 
spatwater.
	  Let erop dat het 
aansluitsnoer niet onder 
kastdeuren klem komt te 
zitten en niet over hete 
oppervlakken wordt 
getrokken. Hierdoor 
zou de isolatie van het 
aansluitsnoer beschadigd 
kunnen raken.
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	  Plaat het product niet 
op hete oppervlakken, 
in de buurt van hete 
oppervlakken of in de 
buurt van open vuur.
	  Dek de 
netvoedingsadapter [6]/
[25] of het product niet af 
tijdens het gebruik, om 
ongewenste opwarming te 
vermijden.
	 Gebruik geen 
bijtende of schurende 
reinigingsmiddelen.
	 Gebruik uitsluitend 
vloeistoffen die voldoen 
aan de nationale 
gezondheidsvoorschriften.
	  Er hoeven door 
de gebruiker geen 
maatregelen te worden 
getroffen om het product 

op 50 of 60 Hz in te 
stellen. Het product stelt 
zich automatisch in op 
50 of 60 Hz.
	  Hoge luchtvochtigheid kan 
de groei van biologische 
organismen in de 
omgeving bevorderen.
	  Laat de ruimte om het 
product niet vochtig of nat 
worden.

	 Als er vocht verschijnt, 
gebruik het product dan 
alleen tijdelijk.

	 Let erop dat absorberende 
materialen, zoals tapijten, 
gordijnen, of tafelkleden 
niet vochtig worden.
	  Trek de netstekker van 
het product eruit vóór het 
vullen en schoonmaken.
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	  Laat nooit water in het 
LED-waterreservoir [4]/[23], 
als het product niet wordt 
gebruikt.
	 Maak het product schoon 
voordat u het opbergt. 
Maak het product vóór 
het volgende gebruik 
schoon. Maak het 
LED-waterreservoir [4]/[23] 
elke 3 dagen schoon.
	  Het 
LED-waterreservoir [4]/
[23] wordt behandeld met 
100 % zilverfosfaatglas als 
antibacterieel middel om 
de groei van bacteriën te 
remmen.
	 WAARSCHUWING! 
Micro-organismen, die 
zich bevinden in het 
water of in de omgeving 

waarin het product wordt 
gebruikt of bewaard, 
kunnen groeien in het 
LED-waterreservoir [4]/[23] 
en in de omgevingslucht 
terechtkomen. 
Dit kan ernstige 
gezondheidsrisico’s 
opleveren als het water 
niet wordt ververst en het 
LED-waterreservoir [4]/
[23] niet elke 3 dagen goed 
wordt schoongemaakt.
	  Leeg het 
LED-waterreservoir [4]/
[23] en vul het elke 3 dagen 
opnieuw.
	  	Voor het bijvullen: 

	 Maak het 
LED-waterreservoir [4]/[23] 
schoon met leidingwater of 
schoonmaakmiddelen.
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	  	Verwijder kalk, vuil en 
dergelijke die zich aan 
de zijkanten van het 
LED-waterreservoir  [4]/
[23] of aan de binnenkant 
hebben verzameld. Droog 
alle oppervlakken af.

Veiligheidstips 
voor batterijen/
accu’s

	mLEVENSGEVAAR! Houd 
batterijen/accu’s buiten het 
bereik van kinderen. Neem 
in geval van inslikken direct 
contact op met een arts!

EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet-oplaadbare 
batterijen nooit 
opnieuw op. Sluit 
batterijen/accu’s nooit 
kort en/of open ze 
niet. Oververhitting, 
brandgevaar of 
openbarsten kan het 
gevolg zijn.

	 Gooi batterijen/accu's 
nooit in vuur of water.
	  Stel batterijen/accu’s nooit 
bloot aan welke mechani-
sche druk dan ook.

De kans bestaat dat de 
batterijen/accu’s dan 
gaan lekken

	  Vermijd extreme omstan-
digheden en temperaturen, 
die op batterijen/accu’s 
kunnen inwerken zoals 
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bijvoorbeeld verwarmings-
elementen/direct zonlicht.
	  Als batterijen/accu’s 
lekken, vermijd contact van 
de huid, ogen of slijmvlie-
zen met de chemicaliën! 
Als dat toch gebeurt, spoel 
dan die plaatsen direct af 
met schoon water en neem 
contact op met een arts!

DRAAG VEILIG-
HEIDSHAND-
SCHOENEN! Lek-
kende of beschadigde 
batterijen/accu’s kun-
nen bij contact met de 
huid bijtende wonden 
veroorzaken. Draag 
daarom in een der-
gelijk geval geschikte 
veiligheidshandschoe-
nen.

	  Verwijder een lekkende 
batterij/accu direct 
uit het product om 
beschadigingen te 
voorkomen.
	  Verwijder de batterijen/
accu’s uit het product als 
u dat voor langere tijd niet 
gebruikt.
	  Sluit batterijen nooit kort. 
Zorg altijd voor de juiste 
polariteit.

Kans op beschadiging 
van het product

	 Gebruik uitsluitend 
het aangegeven type 
batterijen/accu’s!
	  Let bij het in het 
product plaatsen van 
batterijen/accu’s op de 
polariteitsaanduiding 
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(+) en (–) op de batterij/
accu zowel als op het 
product.
	 Maak de contacten van de 
batterij/accu en van het 
batterijvak schoon met een 
droog, pluisvrij doekje of 
een wattenstaafje voordat 
u de batterij/accu in het 
batterijvak plaatst!
	  Verwijder lege batterijen/
accu’s direct uit het 
product en gooi ze veilig 
weg.

	� Tips voor 
knoopcelbatterijen

WAARSCHU-
WING! Slik de 
batterij niet in omdat 
dit gevaar kan ople-
veren voor chemische 
brandwonden.

WAARSCHUWING! 
Bevat een knoopcel.
OPGELET! Bevat 
knoopcellen die kun-
nen worden ingeslikt! 
Verstikkingsgevaar!
BATTERIJEN 
BUITEN HET 
BEREIK VAN 
KINDEREN 
BEWAREN! 
Het inslikken 
kan chemische 
verbrandingen, 
perforatie van zacht 
weefsel en de dood 
veroorzaken. Zware 
verbrandingen kunnen 
optreden binnen 2 uur 
na het inslikken. Direct 
een arts raadplegen.
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	mWAARSCHUWING! 
Verwijder verbruikte 
batterijen direct. Houd 
nieuwe en gebruikte 
batterijen uit de buurt van 
kinderen. Als u denkt dat 
batterijen zijn ingeslikt of 
in uw lichaam terecht zijn 
gekomen, raadpleeg dan 
onmiddellijk een arts.
	  In dit product bevindt 
zich een knoopcelbatterij. 
Wordt een 
knoopcelbatterij ingeslikt, 
dan kan dit binnen 
2 uur ernstige interne 
chemische brandwonden 
en perforatie van zacht 
weefsel veroorzaken die 
tot de dood kunnen leiden.

Houd nieuwe en 
gebruikte batterijen uit 
de buurt van kinderen.

	  Als het batterijvak niet 
goed sluit, gebruik het 
product dan niet meer en 
houd het uit de buurt van 
kinderen.
	  Als u vermoedt dat batterij-
en zijn ingeslikt of ergens 
in het lichaam zijn binnen-
gedrongen, zoek dan on-
middellijk medische hulp.
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	mWAARSCHUWING!
BUITEN BEREIK VAN KINDEREN BEWA-
REN
Inslikken kan leiden tot chemische verbrandingen, 
perforatie van zacht weefsel en de dood. Zware 
verbrandingen kunnen optreden binnen 2 uur na 
het inslikken. Roep onmiddellijk medische hulp in.

Onduidelijke symptomen die zich kunnen 
voordoen wanneer batterijen worden 
ingeslikt

Helaas is het niet duidelijk 
wanneer een knoop- of 
muntbatterij vastzit in de 
slokdarm van een kind.

Daar zijn geen specifieke 
symptomen mee 
geassocieerd. Het kind kan:
•	 Hoesten, stikken of veel 

kwijlen;

•	 De indruk wekken een 
maagklachten of een virus 
te hebben;

•	 Zich ziek voelen;
•	 Naar de hals of maag 

wijzen;
•	 Pijn in de buik, borst of 

keel hebben;
•	 Moe of lethargisch zijn;
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•	 Stiller of aanhankelijker 
zijn dan gewoonlijk, of op 
een andere manier “niet 
zichzelf” zijn;

•	 De eetlust verliezen of 
een verminderde eetlust 
hebben; en

•	 Geen vast voedsel willen 
eten/geen vast voedsel 
kunnen eten.
	  Dit soort symptomen 
variëren of fluctueren, 
waarbij de pijn kan 
toenemen en vervolgens 
afnemen.

	 Een specifiek symptoom 
van het inslikken 
van knoopcellen en 
muntbatterijen is het 
braken van vers (felrood) 
bloed. Als het kind dit 

doet, moet u onmiddellijk 
medische hulp zoeken.
	 Omdat er geen duidelijke 
symptomen zijn, is het 
belangrijk om waakzaam 
te zijn met “lege” of 
overtollige knoop- of 
muntbatterijen in huis 
en de producten die ze 
bevatten.

	� Voor het eerste gebruik 
(afb. F)

	o Zorg dat u een schroevendraaier 
en een muntstuk bij de hand hebt 
om het batterijvakdeksel [42] van de 
afstandsbediening [8]/[27] te openen. 

1.	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het product.

2.	 Draai de afstandsbediening [8]/
[27] om en leg deze op een zachte 
ondergrond om te voorkomen dat er 
krassen op het oppervlak ontstaan.

3.	 Gebruik een schroevendraaier om 
de vergrendeling [44] naar beneden 
te duwen. Plaats tegelijkertijd een 
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muntje in de uitsparing  [43]. Draai het 
batterijvakdeksel [42] tegen de wijzers 
van de klok in open en verwijder het.

4.	 Trek de isolatiestrip uit het 
batterijvak  [41].

5.	 Plaats het batterijvakdeksel [42] met 
de uitsparing  [43] verticaal. Plaats een 
muntje in de uitsparing [43]. Draai het 
batterijvakdeksel [42] met de klok mee 
tot de vergrendeling [44] is uitgelijnd 
met de opening.

	� Keramische diffusor (HG10428A)
	� Bediening
	 TIPS:

	o Vul water niet boven het maximale vulniveau [19] in het LED-waterreservoir [4].
	o Om schade aan het product te voorkomen, mag u geen water toevoegen meteen 

temperatuur van meer dan 60 °C.

1.	 Steek de stekker van de netvoedingsadapterkabel [6] in de sokkelaansluiting van de 
voet  [5] van de diffusor. 

2.	 Plaats het apparaat op een horizontale en stabiele ondergrond.
3.	 Verwijder de bovenste afdekking [2] en de kap van de spatbeveiliging [3] van het 

LED-waterreservoir  [4].
4.	 Vul het LED-waterreservoir  [4] met schoon, warm kraanwater met de maatbeker [7].
5.	 Doe een paar druppels van de gewenste etherische olie [45] in het 

LED-waterreservoir  [4]. Het aantal druppels is afhankelijk van de grootte van de 
ruimte en de voorkeur van de gebruiker.

6.	 Plaats de bovenste afdekking [2] en de kap van de spatbeveiliging [3] terug op het 
LED-waterreservoir  [4].

7.	 Steek de netvoedingsadapter [6] in een stopcontact.
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	� Standby-modus
	  Het product bevindt zich in de standby-modus terwijl het is aangesloten op het 

lichtnet.

	� Product inschakelen
	  Inschakelen is mogelijk via de voet [5] van de diffusor en de afstandsbediening [8].
	  Wanneer het water in het LED-waterreservoir [4] bijna op is, knippert het 

LED-waterreservoir  [4] drie keer rood. Het product schakelt zichzelf vervolgens uit.
	o Inschakelen: Druk een keer op de inschakelknop  [9] of [16]. Het product produceert 

nevel totdat al het water is opgebruikt.

	� Timerregeling
	  De timer kan worden bediend via de voet [5] van de diffusor en de 

afstandsbediening  [8].
	  De timerregeling werkt alleen als er water in het LED-waterreservoir [4] zit. Het 

product produceert nevel totdat al het water is opgebruikt.
	o Druk meerdere malen op de timerknop  [12] of [18]:

Druk op de timerknop 
 [12] of [18] Timer indicatielampje [15] Gebruiksduur

0× Alles UIT (standaard) Onbeperkt

1× 1 UUR AAN 1 uur

2× 2 UUR AAN 2 uur

3× 3 UUR AAN 3 uur

4× Alles UIT Onbeperkt
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	� Nevelregeling
	  De nevelregeling kan alleen worden bediend via de afstandsbediening [8] en niet via 

de voet  [5] van de diffusor.
	  De nevelbediening werkt alleen als er water in het LED-waterreservoir [4] zit. Het 

product produceert nevel totdat al het water is opgebruikt.
	o Druk meerdere malen op de nevelschakelaar [11] om de sterkte van de nevel te 

wijzigen:

Druk op de nevelschakelaar  [11] Sterkte van de nevel

0× Hoog (standaard)

1× Gemiddeld

2× Laag

3× Hoog

	� Functie LED AAN/UIT en kleurregeling 
	  De functie LED AAN/UIT en kleurregeling kunnen worden bediend via zowel de 

afstandsbediening [8] als de voet  [5] van de diffusor.
	  De functie LED AAN/UIT en de helderheidsregeling werken alleen als er water in het 

LED-waterreservoir [4] zit.
	o Druk op de LED AAN/UIT- en de lichtknop [17] op de voet  [5] van de diffusor:

Druk op de LED-AAN/UIT- en 
lichtknop  [17] LED-waterreservoir [4]

0×

De kleur schakelt automatisch van wit 
naar rood, geel, groen, lichtblauw, 
donkerblauw, paars, waarna de cyclus 
zich herhaalt (standaard).
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Druk op de LED-AAN/UIT- en 
lichtknop  [17] LED-waterreservoir [4]

1× Statische kleurencombinatie 

2 seconden lang ingedrukt houden

UIT
Tip: Nadat u de LED hebt uitgeschakeld, 
drukt u één keer op de LED-AAN/UIT- 
en lichtknop  [17] om de automatische 
kleurveranderingscyclus opnieuw te 
starten.

	o Druk herhaaldelijk op de LED AAN/UIT-knop  [10] of de LED-kleurenknop  [13] op de 
afstandsbediening  [8]:

Druk op de LED AAN/UIT-knop  [10] 
en de LED-kleurenknop  [13]

LED-waterreservoir [4]

0× LED-kleurenknop  [13]

De kleur schakelt automatisch van wit 
naar rood, geel, groen, lichtblauw, 
donkerblauw, paars, waarna de cyclus 
zich herhaalt (standaard).

1× LED-kleurenknop  [13] Statische kleurencombinatie

1× LED AAN/UIT-knop  [10]

UIT
Tip: Nadat u de LED hebt 
uitgeschakeld, drukt u één keer op 
de LED AAN/UIT-knop [10] om de 
automatische kleurveranderingscyclus 
opnieuw te starten.
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	� Slaapstand
	  De slaapstand kan alleen worden bediend via de afstandsbediening [8] en niet via de 

voet  [5] van de diffusor.
	  De slaapstand werkt alleen als er water in het LED-waterreservoir [4] zit. Het product 

produceert nevel totdat al het water is opgebruikt.

Druk op de slaapstandtoets  [14] Slaapstand

1×

Slaapstand AAN:
De LED is uitgeschakeld  De modus 
voor veel nevel is ongeveer 30 minuten 
actief  De modus voor weinig nevel is 
ongeveer 30 minuten actief  het product 
wordt uitgeschakeld.

2× Slaapstand UIT

	� Product uitschakelen
	m OPGELET! Tap het water niet af via de neveluitlaat [1] om schade te voorkomen.

	  Het uitschakelen kan worden gedaan via de voet [5] van de diffusor of de 
afstandsbediening  [8].

1.	 Uitschakelen: Druk na het inschakelen nogmaals op de inschakelknop  [9] of [16].
2.	 Trek de netvoedingsadapter [6] uit het stopcontact.
3.	 Trek de stekker van de netvoedingsadapter  [6] uit de sokkelaansluiting van de 

voet  [5] van de diffusor.
4.	 Verwijder de bovenste afdekking [2] en de kap van de spatbeveiliging [3] van het 

LED-waterreservoir  [4].
5.	 Verwijder het water uit het LED-waterreservoir [4].
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	� Vlameffect-diffusor (HG10428B)
	� Bediening
	 TIPS:

	o Vul water niet boven het maximale waterniveau [38] in het LED-waterreservoir  [23].
	o Om schade aan het product te voorkomen, mag u geen water toevoegen meteen 

temperatuur van meer dan 60 °C.

1.	 Steek de stekker van de netvoedingsadapterkabel [25] in de sokkelaansluiting van de 
voet  [24] van de diffusor.

2.	 Plaats het apparaat op een horizontale en stabiele ondergrond.
3.	 Verwijder de bovenste afdekking [22] van het LED-waterreservoir [23].
4.	 Vul het LED-waterreservoir [23] met schoon, warm kraanwater met de maatbeker [26].
5.	 Doe een paar druppels van de gewenste etherische olie [45] in het 

LED-waterreservoir  [23]. Het aantal druppels is afhankelijk van de grootte van de 
ruimte en de voorkeur van de gebruiker.

6.	 Bevestig de bovenste afdekking [22] weer op het LED-waterreservoir [23].
7.	 Steek de netvoedingsadapter  [25] in een stopcontact.

	� Standby-modus
	  Het product bevindt zich in de standby-modus terwijl het is aangesloten op het 

lichtnet.

	� Product inschakelen
	  Inschakelen is mogelijk via de voet [24] van de diffusor en de afstandsbediening [27].
	  Wanneer het water in het LED-waterreservoir [23] bijna op is, knippert het 

LED-waterreservoir  [23] drie keer. Het product schakelt zichzelf vervolgens uit.
	o Inschakelen: Druk een keer op de inschakelknop  [28] of [35]. Het product produceert 

nevel totdat al het water is opgebruikt.
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	� Timerregeling
	  De timerregeling kan worden bediend via de voet [24] van de diffusor en de 

afstandsbediening  [27].
	  De timerregeling werkt alleen als er water in het LED-waterreservoir [23] zit. Het 

product produceert nevel totdat al het water is opgebruikt.
	o Druk meerdere malen op de timerknop  [31] of [37]:

Druk op de timerknop 
 [31] of [37] Timer indicatielampje [34] Gebruiksduur

0× Alles uit (standaard) Onbeperkt

1× 1 uur AAN 1 uur

2× 2 uur AAN 2 uur

3× 3 uur AAN 3 uur

4× Alles UIT Onbeperkt

	� Nevelregeling
	  De nevelregeling kan alleen worden bediend via de afstandsbediening [27] en niet via 

de voet  [24] van de diffusor.
	  De nevelbediening werkt alleen als er water in het LED-waterreservoir [23] zit. Het 

product produceert nevel totdat al het water is opgebruikt.
	o Druk meerdere malen op de nevelschakelaar [30] om de sterkte van de nevel te 

wijzigen:

Druk op de nevelschakelaar  [30] Sterkte van de nevel

0× Hoog (standaard)

1× Gemiddeld

2× Laag
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Druk op de nevelschakelaar  [30] Sterkte van de nevel

3× Hoog

	� LED AAN/UIT en helderheidsregeling
	  De functie LED AAN/UIT en de helderheidsregeling kunnen worden bediend via 

zowel de afstandsbediening [27] als de voet  [24] van de diffusor.
	  De functie LED AAN/UIT en de helderheidsregeling werken alleen als er water in het 

LED-waterreservoir [23] zit.
	o Druk op de LED AAN/UIT- en helderheidsknop [36] op de voet  [24] van de diffusor:

Druk op de LED-AAN/UIT- en 
helderheidsknop  [36]

LED AAN/UIT en 
helderheidsmodus

0× Hoog (standaard)

1× Gemiddeld

2× Laag

3× Hoog

2 seconden lang ingedrukt houden

UIT
Tip: Nadat u de LED hebt uitgeschakeld, 
drukt u één keer op de LED-AAN/UIT- en 
helderheidsknop [36] om de helderheid 
van de LED naar hoog (standaard) te 
wijzigen.
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	o Druk herhaaldelijk op de LED AAN/UIT-knop  [29] of de LED-helderheidsknop [32] op 
de afstandsbediening  [27]:

Druk op de LED AAN/UIT-knop  [29] 
en de LED-helderheidsknop  [32]

LED AAN/UIT en 
helderheidsmodus

0× AAN en hoge helderheid (standaard)

1× LED-helderheidsknop  [32] Gemiddelde helderheid

2× LED-helderheidsknop  [32] Lage helderheid

3× LED-helderheidsknop  [32] Hoge helderheid

1× LED AAN/UIT-knop  [29]

UIT
Tip: Nadat u de LED hebt 
uitgeschakeld, drukt u één keer op 
de LED-AAN/UIT-knop [29] om de 
helderheid van de LED naar hoog 
(standaard) te wijzigen.

	� LED-flikkermodus
	  De LED-flikkermodus kan alleen worden bediend via de afstandsbediening [27] en niet 

via de voet  [24] van de diffusor.
	  De LED-flikkermodus werkt alleen als er water in het LED-waterreservoir [23] zit.
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	o Druk daarvoor op de knop voor het effect flikkerende vlam [33]:

Druk op de knop voor het 
flikkerende vlam-effect  [33]

LED-flikkermodus

1× De snelle LED-flikkermodus is ingeschakeld

2× De langzame LED-flikkermodus is 
ingeschakeld

3× LED-flikkermodus uitschakelen

	� Product uitschakelen
	m OPGELET! Tap het water niet af via de neveluitlaat [21] om schade te voorkomen.

	  Het uitschakelen kan worden gedaan via de voet [24] van de diffusor of de 
afstandsbediening  [27].

1.	 Uitschakelen: Druk na het inschakelen nogmaals op de inschakelknop  [28] of [35].
2.	 Trek de netvoedingsadapter [25] uit het stopcontact.
3.	 Trek de stekker van de netvoedingsadapter  [25] uit de sokkelaansluiting van de 

voet  [24] van de diffusor.
4.	 Verwijder de bovenste afdekking [22] van het LED-waterreservoir [23].
5.	 Verwijder het water uit het LED-waterreservoir [23].
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	� Keramische diffusor 
(HG10428A) en 
vlameffect-diffusor 
(HG10428B) (Afb. F)

	� Batterij vervangen
Vervang de batterij [40] van de 
afstandsbediening [8]/[27] zodra de 
signaalontvangst zwakker wordt.

1.	 Gebruik een schroevendraaier om 
de vergrendeling [44] naar beneden 
te duwen. Plaats tegelijkertijd een 
muntje in de uitsparing  [43]. Draai het 
batterijvakdeksel [42] tegen de wijzers 
van de klok in open en verwijder het.

2.	 Verwijder de oude batterij [40].
3.	 Plaats een nieuwe batterij [40] 

(type CR2025) met de correcte 
polariteit.

4.	 Plaats het batterijvakdeksel  [42] met 
de uitsparing  [43] verticaal. Plaats een 
muntje in de uitsparing [43]. Draai het 
batterijvakdeksel [42] met de klok mee 
tot de vergrendeling [44] is uitgelijnd 
met de opening.

	� Schoonmaken en 
onderhoud

	m GEVAAR! Gevaar voor 
elektrische schokken! 

	  Trek de netvoedingsadapter [6]/[25] uit 
het stopcontact, voordat u het product 
schoonmaakt.

	  Raak de netvoedingsadapter [6]/
[25] nooit aan met vochtige of natte 
handen.

	  Houd de netvoedingsadapter [6]/[25] 
en het netsnoer altijd droog.

	m WAARSCHUWING! Dompel het 
product nooit onder in water of andere 
vloeistoffen. Houd het product nooit 
onder stromend water.

	  Gebruik geen bijtende of schurende 
reinigingsmiddelen.

	o Maak het product schoon met 
een vochtig doekje. Gebruik bij 
hardnekkige vlekken een druppel mild 
schoonmaakmiddel op een vochtige 
doek en maak het product opnieuw 
schoon.

	o Maak de ultrasone schijf  [20]/[39] 
regelmatig schoon met een licht 
bevochtigd wattenstaafje.
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	� Ontkalking
Tip: Maak het product schoon voordat 
u het opbergt. Maak het product voor 
het volgende gebruik schoon. Maak het 
waterreservoir [4]/[23] elke 3 dagen 
schoon.

Ontkalk het product als afzettingen te zien 
zijn of wanneer de nevelproductie minder 
wordt.

	o Gebruik een gewoon in de 
handel verkrijgbaar, vloeibaar 
ontkalkingsmiddel.

1.	 Vul het LED-waterreservoir [4]/[23] tot 
het maximale waterniveau [19]/[38] met 
het ontkalkingsmiddel.

2.	 Verricht het onderhoud zoals 
aangegeven in de gebruiksaanwijzing 
van het ontkalkingsmiddel.

3.	 Giet het vuil weg. Maak het 
LED-waterreservoir  [4]/[23] schoon met 
een zachte, licht bevochtigde doek.

Keramische diffusor (HG10428A):
	o Spoel de bovenste afdekking [2], de 

kap van de spatbeveiliging [3] en het 
LED-waterreservoir [4] schoon onder 
stromend water. 

	o Voordat u het product weer in elkaar 
zet: Droog alle onderdelen af.

Vlameffect-diffusor (HG10428B):
	o Spoel de bovenste afdekking [22] en 

het LED-waterreservoir [23] schoon 
onder stromend water. 

	o Voordat u het product weer in elkaar 
zet: Droog alle onderdelen af.

	� Opbergen
	o Bewaar het product in de originele 

verpakking als het niet wordt gebruikt.
	o Bewaar het product op een droge 

plaats buiten bereik van kinderen.

	� Probleemoplossing
 = Fout
 = Mogelijke oorzaak
 = Oplossing

 = �Het product werkt niet.
 = �Het water is op.
 = �Koppel het product los van het 

stopcontact. Vul het water bij in het 
LED-waterreservoir [4]/[23].

 = �De nevel kan niet op de juiste 
wijze worden verspreid.

 = �De bovenste afdekking [2]/[22] of de 
kap van de spatbeveiliging [3] is niet 
correct gemonteerd.

 = �Plaats de bovenste afdekking [2]/[22] 
of de kap van de spatbeveiliging  [3] 



140 NL/BE

terug op het LED-waterreservoir  [4]/
[23].

 = �De timer kan niet worden 
stopgezet.

 = �Te veel water in het 
LED-waterreservoir [4]/[23].

 = �Vul water niet boven het maximale 
waterniveau [19]/[38] in het 
LED-waterreservoir [4]/[23].

	� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

	 Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen/​20–22: papier en 
vezelplaten/​80–98: 
composietmaterialen.

Product:
Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.

	 Gooi het afgedankte product 
omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het af 
bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s 
moeten worden gerecycled. Geef 
batterijen/accu‘s en/of het product af bij 
de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door 
foutieve verwijdering van 
de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het 
huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en vallen 
onder het chemisch afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn: 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. 
Geef verbruikte batterijen/accu‘s daarom 
af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

	� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten 
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hebt u tegenover de verkoper van het 
product wettelijke rechten. Uw wettelijke 
rechten worden op geen enkele manier 
door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 
3 jaar vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van 
aankoop op een veilige plek aangezien dit 
document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig 
zijn, moeten meteen na het uitpakken van 
het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na 
aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij het – 
naar onze keuze – gratis voor u repareren 
of vervangen. De garantieperiode 
wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product 
werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en 
fabricagefouten af. Deze garantie dekt 
geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. 
batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van 
garantie

Om een snelle afhandeling van uw 
reclamatie te waarborgen dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer 
(IAN 485331_2501) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, 
ingegraveerd, op het titelblad van uw 
handleiding (linksonder) of als sticker op 
de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of 
andere gebreken optreden, dient u eerst 
telefonisch of per e-mail contact met de 
onderstaande service-afdeling op te 
nemen.
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Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan samen met uw aankoopbewijs 
(kassabon) en vermelding van de concrete 
schade alsmede het tijdstip van optreden 
voor u franco aan het u meegedeelde 
servicepunt verzenden.

	� Service
	 �Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	� owim@lidl.nl

	 �Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	� 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	� owim@lidl.be
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden 

Warnhinweise verwendet:

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen.

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II

Reinigen Sie den Wassertank 
alle 3 Tage. Polarität

Schutz gegen das Eindringen 
von festen Gegenständen 
(Ø > 12,5 mm)

Höchste Nenn-
Umgebungstemperatur

HINWEIS: Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „Hinweis“ bietet 
weitere nützliche Informationen.

Kurzschlussfester 
Sicherheitstransformator

SMPS-Schaltnetzteil

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU‑Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Verwenden Sie das Ladegerät 
nicht, wenn die Stifte des 
Steckers beschädigt sind.

Taktiles Gefahrensymbol für 
Menschen mit Sehbehinderung
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Dieses Symbol bedeutet, 
dass vor der Verwendung 
des Produkts die 
Bedienungsanleitung beachtet 
werden muss.

Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

WARNUNG: Enthält eine 
Knopfzelle. 
ACHTUNG! Enthält 
verschluckbare Knopfzellen! 
Erstickungsgefahr!

Nicht-offensichtliche Symptome, 
die durch Verschlucken von 
Batterien auftreten können.

Entsorgen Sie gebrauchte 
Batterien sofort.

ULTRASCHALL-AROMA-
DIFFUSER

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 

Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist zur Lufterfrischung und 
Luftbefeuchtung in geschlossenen Räumen 
vorgesehen.
Verwenden Sie das Produkt für keine 
anderen Zwecke.
Das Produkt ist ausschließlich für die 
Nutzung in privaten Haushalten und nicht 
für gewerbliche Zwecke vorgesehen.
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Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden aufgrund unsachgemäßer 
Verwendung.

	� Lieferumfang
Prüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
und ob alle Teile in gutem Zustand sind. 
Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien.

Keramik-Diffuser (HG10428A):
(Abb. A, B & E)
1	 Ultraschall-Aroma-Diffuser
1	 Fernbedienung
1	 Lithiumzelle CR2025 (3 V)
1	 Netzadapter
1	 Messbecher
1	 Gebrauchsanweisung
1	 Ätherisches Öl – Zitronengras

Flammen-Effekt-Diffuser 
(HG10428B):
(Abb. C, D & E)
1	 Ultraschall-Aroma-Diffuser
1	 Fernbedienung
1	 Lithiumzelle CR2025 (3 V)
1	 Netzadapter
1	 Messbecher

1	 Gebrauchsanweisung
1	 Ätherisches Öl – Zitronengras

	� Teilebeschreibung
Keramik-Diffuser (HG10428A):
(Abb. A & B)
[1]	 Nebelauslass
[2]	 Obere Abdeckung
[3]	 Spritzschutz-Abdeckung 
[4]	 LED-Wassertank
[5]	 Basis
[6]	 Netzadapter
[7]	 Messbecher
[8]	 Fernbedienung
[9]	 Einschaltknopf
[10]	 LED AN-/AUS-Knopf
[11]	 Nebelschalter
[12]	 Timer-Taste
[13]	 LED-Farbtaste
[14]	 Ruhemodus-Taste
[15]	 Timer-Anzeigeleuchte
[16]	 Einschaltknopf
[17]	 LED AN-/AUS- & Lichtknopf
[18]	 Timer-Taste
[19]	 Maximaler Wasserstand
[20]	 Ultraschall-Scheibe

Flammen-Effekt-Diffuser (HG10428B):
(Abb. C & D)
[21]	 Nebelauslass
[22]	 Obere Abdeckung
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[23]	 LED-Wassertank
[24]	 Basis
[25]	 Netzadapter
[26]	 Messbecher
[27]	 Fernbedienung
[28]	 Einschaltknopf
[29]	 LED AN-/AUS-Knopf
[30]	 Nebelschalter
[31]	 Timer-Taste
[32]	 LED-Helligkeitstaste
[33]	 Taste für flackernden Flammeneffekt
[34]	 Timer-Anzeigeleuchte
[35]	 Einschaltknopf
[36]	 LED AN-/AUS- & Helligkeitsknopf
[37]	 Timer-Taste

[38]	 Maximaler Wasserstand
[39]	 Ultraschall-Scheibe

Keramik-Diffuser (HG10428A) & 
Flammen‑Effekt-Diffuser (HG10428B):
(Abb. E & F)
[8]/[27]	 Fernbedienung
[40]	 Batterie (CR2025)
[41]	 Batteriefach
[42]	 Batteriefachdeckel
[43]	 Vertiefung
[44]	 Schließe

Nicht abgebildet:
[45]	 Ätherisches Öl – Zitronengras

	� Technische Daten

Keramik-Diffuser (HG10428A) & Flammen-Effekt-Diffuser (HG10428B):

Netzadapter [6]/[25]

Name oder Handelsmarke des 
Herstellers, Handelsregisternummer 
und Anschrift:

Name des Herstellers: Guangdong Huasheng 
Electronic Technology Co., Ltd.
Handelsregisternummer des Herstellers:
91441900MA53F6MFXK
Anschrift des Herstellers: 118# Dongyuan 
Road, Shipai Town, 523350 Dongguan City, 
Guangdong Province, PEOPLE’S REPUBLIC OF 
CHINA.

Modellkennung: HS12J-240050-AG
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Eingangsspannung: 100–240 V∼

Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz

Ausgangsspannung: 24,0 V 

Ausgangsstrom: 0,5 A

Ausgangsleistung: 12,0 W

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 84,7 %

Effizienz bei geringer Last (10 %): 73,55 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,09 W

Schutzklasse: II/

Eingangsstrom: 0,5 A

Schutzgrad: IP20

Ultraschall-Aroma-Diffuser

Nennspannung: 24 V 

Nennstrom: 0,5 A

Batterie (Fernbedienung): 3 V  , CR2025, Lithium

Stromverbrauch im Standby-Modus: 0,4 W für Modell HG10428A
0,3 W für Modell HG10428B
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Batterie-Information

Typ: CR2025

Spannung: 3 V

Chemische Eigenschaft: LiMnO2

Hergestellt von: Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1
DE-74167 Neckarsulm
GERMANY

E-Mail: battery-service@lidl.com 
www.lidl-service.com

Sicherheits
hinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHS­
ANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE 
DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, 

GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr Garantieanspruch! 
Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! 
Im Falle von Sach- oder 
Personenschäden aufgrund 
einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
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Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!

	mLEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND 
KINDER! Lassen Sie 
Kinder niemals mit dem 
Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar.

	 Kinder unterschätzen 
die damit verbundenen 
Gefahren häufig.

	 Halten Sie Kinder stets von 
Verpackungsmaterialien 
fern.
	mWARNUNG! LEBENS
GEFAHR! Batterien, 
die Batterieabdeckung, 
die Sondenabdeckung 

oder Kleinteile können 
verschluckt werden, 
was eine Lebensgefahr 
darstellen kann. Wenn 
eine Batterie, eine 
Batterieabdeckung, eine 
Sondenabdeckung oder 
Kleinteile verschluckt 
wurden, ist sofort ärztliche 
Hilfe erforderlich.
	  Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit 
eingeschränkten körper
lichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder 
mit Mangel an Erfahrung 
und Kenntnissen verwendet 
werden, wenn sie von 
einer Person beaufsichtigt 
werden oder Anweisungen 
zur sicheren Verwendung 
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des Produkts erhalten 
haben und die damit 
verbundenen Gefahren 
verstehen.

	 Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen.

	 Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten 
dürfen von Kindern 
nicht unbeaufsichtigt 
durchgeführt werden.

	 Reinigen Sie das Produkt 
(siehe „Reinigung und 
Pflege“).

Stromschlag
gefahren 
vermeiden

	mWARNUNG! Halten Sie 
das Produkt trocken.
	mWARNUNG! Wenn 
das Produkt ins Wasser 

fällt, ziehen Sie sofort den 
Netzadapter [6]/[25] aus 
der Steckdose, bevor Sie 
ins Wasser greifen.
	mWARNUNG! Berühren 
Sie den Netzadapter [6]/
[25] niemals mit feuchten 
oder nassen Händen.
	mWARNUNG! Tauchen 
Sie das Produkt oder 
das Netzkabel und den 
Netzadapter [6]/[25] 
niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein 
und spülen Sie diese 
niemals unter fließendem 
Wasser.
	  Für zusätzlichen Schutz ist 
im elektrischen Stromkreis 
des Badezimmers 
die Installation eines 
Fehlerstromschutzschalters 
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empfehlenswert, dessen 
Bemessungsfehlerstrom 
30 mA nicht überschreitet. 
Bitten Sie Ihren Installateur 
um Hilfe.
	  Verwenden Sie zur 
Stromversorgung nur 
den im Lieferumfang 
enthaltenen Original-
Netzadapter [6]/[25].
	  Ziehen Sie den 
Netzadapter [6]/[25] aus 
der Steckdose:

	–wenn eine Fehlfunktion 
auftritt,
	–bevor Sie das Produkt 
reinigen,
	–während eines 
Gewitters,
	–bevor Sie den LED-
Wassertank  [4]/[23] 
füllen/entleeren und

	–nach jeder Verwendung.
	 Wenn Sie dies tun, ziehen 

Sie den Netzadapter [6]/
[25] direkt aus der 
Steckdose und ziehen Sie 
ihn nicht am Netzkabel 
heraus.
	  Setzen Sie den Netz
adapter [6]/[25] keinem 
Tropf- oder Spritzwasser 
aus.
	  Stellen Sie keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten 
Gegenstände, z. B. Vasen, 
auf das Produkt.

Verletzungs-
gefahren 
vermeiden

	  Positionieren Sie das 
Produkt nur auf flachen 



154 DE/AT/CH

Oberflächen, sodass es 
nicht umkippen kann.
	 Neigen oder entleeren 
Sie das Produkt niemals, 
während es in Betrieb ist.
	  Entleeren Sie das 
Produkt nicht über den 
Nebelauslass [1]/[21].
	  Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn es 
Anzeichen von sichtbaren, 
äußeren Beschädigungen 
aufweist. Verwenden Sie 
kein beschädigtes Produkt.
	 Wenn Flüssigkeit in 
das Produkt gelangt, 
überprüfen Sie es vor einer 
erneuten Verwendung.
	 Wenn Sie feststellen, 
dass das Netzkabel, der 
Netzadapter [6]/[25], das 
Gehäuse oder ein anderer 

Teil beschädigt wurde, darf 
das Produkt nicht mehr 
verwendet werden.
	  Reparaturen sollten 
ausschließlich von einem 
Experten durchgeführt 
werden. Unsachgemäße 
Reparaturen können zu 
erheblichen Gefahren für 
den Benutzer führen.
	  Das in diesem Produkt 
enthaltene Leuchtmittel darf 
nur durch den Hersteller 
oder seinen Servicepartner 
oder durch eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt 
werden.
	  Verwenden Sie keine 
defekten Aufsätze am 
Produkt, da diese scharfe 
Kanten haben könnten.
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	  Defekte Teile müssen 
immer gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht 
werden.
	  Das Produkt darf nur 
mit dem empfohlenen, 
zu verdampfenden 
Mittel benutzt werden. 
Der Gebrauch anderer 
Substanzen kann 
eine Vergiftung oder 
Brandgefahr verursachen.
	  Verbinden Sie das 
Netzkabel mit dem 
Produkt, bevor Sie den 
Netzadapter  [6]/[25] mit 
der Steckdose verbinden.
	  Legen Sie das Netzkabel 
so ab, dass niemand 
darauf treten oder darüber 
stolpern kann.

Sachschäden 
vermeiden

	  Schützen Sie das 
Produkt vor Feuchtigkeit, 
Wassertropfen und 
Spritzwasser.
	  Achten Sie darauf, dass 
das Netzkabel nicht an 
Schranktüren eingeklemmt 
und nicht über heiße 
Oberflächen gezogen 
wird. Dies könnte die 
Isolierung des Netzkabels 
beschädigen.
	  Positionieren Sie das 
Produkt nicht auf heißen 
Oberflächen, in der Nähe 
heißer Oberflächen oder 
in der Nähe eines offenen 
Feuers.



156 DE/AT/CH

	  Um eine unerwünschte 
Erwärmung zu vermeiden, 
bedecken Sie während der 
Verwendung weder den 
Netzadapter  [6]/[25] noch 
das Produkt.
	  Verwenden Sie keine 
ätzenden oder scheuern
den Reinigungsmittel.
	  Verwenden Sie ausschließ
lich Flüssigkeiten, die den 
jeweiligen nationalen 
Gesundheitsvorschriften 
entsprechen.
	  Es sind keine Maßnahmen 
seitens der Anwender 
erforderlich, um das 
Produkt auf 50 oder 60 Hz 
einzustellen. Das Produkt 
stellt sich automatisch auf 
50 bzw. auf 60 Hz ein.

	  Hohe Luftfeuchtigkeit 
kann das Wachstum von 
biologischen Organismen 
in der Umgebung fördern.
	  Lassen Sie den Bereich um 
das Produkt nicht feucht 
oder nass werden.

	 Wenn Feuchtigkeit auftritt, 
verwenden Sie das Produkt 
nur zeitweise.

	 Achten Sie darauf, dass 
saugfähige Materialien 
wie Teppiche, Vorhänge, 
Vorhänge oder 
Tischdecken nicht feucht 
werden.
	  Ziehen Sie den 
Netzstecker des Produkts 
vor dem Befüllen und der 
Reinigung.
	  Lassen Sie niemals Wasser 
im LED-Wassertank [4]/
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[23], wenn das Produkt 
nicht verwendet wird.
	  Leeren und reinigen 
Sie das Produkt vor der 
Lagerung. Reinigen Sie das 
Produkt vor der nächsten 
Benutzung. Reinigen Sie 
den LED-Wassertank [4]/
[23] alle 3 Tage.
	  Der LED-Wassertank [4]/
[23] ist mit 100 % 
Silberphosphat-Glas als 
antibakteriellem Mittel 
behandelt, um das 
Wachstum von Bakterien 
zu hemmen.
	 WARNUNG! 
Mikroorganismen, die 
im Wasser oder in der 
Umgebung, in der das 
Produkt verwendet oder 
gelagert wird, vorhanden 

sein können, können im 
LED-Wassertank [4]/
[23] wachsen und in die 
Luft geblasen werden. 
Dies kann zu sehr ernsten 
Gesundheitsrisiken 
führen, wenn das Wasser 
nicht erneuert und der 
LED-Wassertank [4]/
[23] nicht alle 3 Tage 
ordnungsgemäß gereinigt 
wird.
	  Leeren Sie den LED-
Wassertank [4]/[23] und 
füllen Sie ihn alle 3 Tage 
auf.
	  	Vor dem Auffüllen: 

	 Reinigen Sie den LED-
Wassertank [4]/[23] mit 
frischem Leitungswasser 
oder Reinigungsmitteln.
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	  	Entfernen Sie Kalk, 
Ablagerungen und 
dergleichen, die sich 
an den Seiten des LED-
Wassertanks  [4]/[23] 
oder an den Innenflächen 
abgelagert haben. 
Trocknen Sie alle Flächen 
ab.

Sicherheitshinweise 
für Batterien/
Akkus

	mLEBENSGEFAHR! Halten 
Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. 
Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

EXPLOSIONS-
GEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wie-
der auf. Schließen Sie 
Batterien/Akkus nicht 
kurz und/oder öffnen 
Sie diese nicht. Über-
hitzung, Brandgefahr 
oder Platzen können 
die Folge sein.

	 Werfen Sie Batterien/
Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.
	  Setzen Sie Batterien/
Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.
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Risiko des Auslaufens 
von Batterien/Akkus

	  Vermeiden Sie extreme 
Bedingungen und 
Temperaturen, die auf 
Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heiz
körpern/direkte Sonnen
einstrahlung.
	 Wenn Batterien/Akkus aus
gelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! 
Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie 
einen Arzt auf!

SCHUTZHAND
SCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene 
oder beschädigte 
Batterien/Akkus 
können bei Berührung 
mit der Haut 
Verätzungen ver
ursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutz
handschuhe.

	  Im Falle eines Auslaufens 
der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese 
sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu 
vermeiden.
	  Entfernen Sie Batterien/
Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht 
verwendet wird.
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	  Schließen Sie Batterien 
niemals kurz, achten Sie 
immer auf die korrekte 
Polarität.

Risiko der 
Beschädigung des 
Produkts

	  Verwenden Sie 
ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!
	  Setzen Sie Batterien/Akkus 
gemäß der Polaritäts
kennzeichnung (+) und (–) 
an Batterie/Akku und des 
Produkts ein.
	  Reinigen Sie Kontakte 
an Batterie/Akku und 
im Batteriefach vor 
dem Einlegen mit einem 

trockenen, fusselfreien Tuch 
oder Wattestäbchen!
	  Entfernen Sie erschöpfte 
Batterien/Akkus umgehend 
aus dem Produkt und 
entsorgen Sie sie sicher.

	�Hinweise zu 
Knopfzellen-Batterien

WARNUNG! Die 
Batterie nicht ver
schlucken, es besteht 
die Gefahr einer che-
mischen Verätzung.
WARNUNG! Enthält 
eine Knopfzelle.
ACHTUNG! Ent
hält verschluck
bare Knopfzellen! 
Erstickungsgefahr!
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BATTERIEN 
AUSSERHALB 
DER REICHWEITE 
VON KINDERN 
AUFBEWAHREN! 
Das Verschlucken 
kann chemische 
Verbrennungen, Perfo
ration von Weichteil
gewebe und den Tod 
verursachen. Schwere 
Verbrennungen kön
nen innerhalb von 
2 Stunden nach dem 
Verschlucken auf
treten. Sofort einen 
Arzt aufsuchen.

	mWARNUNG! Entsorgen 
Sie gebrauchte Batterien 
sofort. Halten Sie neue und 
gebrauchte Batterien von 
Kindern fern. Wenn Sie 

glauben, dass Batterien 
verschluckt worden sein 
könnten oder in den 
Körper gelangt sein 
könnten, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.
	  Dieses Produkt beinhaltet 
eine Knopfzellen-Batterie. 
Wird eine Knopfzellen-
Batterie heruntergeschluckt, 
kann sie innerhalb 
2 Stunden ernsthafte 
innere Verätzungen und 
Perforation von Weichteil
gewebe verursachen, die 
zum Tode führen können.

Halten Sie neue und 
gebrauchte Batterien 
von Kindern fern.

	 Wenn das Batteriefach 
nicht sicher schließt, 
benutzen Sie das Produkt 
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nicht mehr und halten Sie 
es von Kindern fern.
	 Wenn Sie vermuten, 
Batterien könnten 
verschluckt oder in 

irgendeinen Teil des 
Körpers gelangt sein, 
suchen Sie unverzüglich 
medizinische Hilfe.

	mWARNUNG!
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN
Verschlucken kann zu chemischen 
Verbrennungen, Perforation von Weichteilen und 
zum Tod führen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken 
auftreten. Sofort ärztliche Hilfe in Anspruch 
nehmen.

Nicht-offensichtliche Symptome, die durch 
Verschlucken von Batterien auftreten 
können

Leider ist es nicht 
offensichtlich, wenn eine 
Knopf- oder Münzbatterie in 

der Speiseröhre eines Kindes 
steckt.
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Es gibt keine spezifischen 
Symptome, die damit 
verbunden sind. Das Kind 
könnte:
•	 husten, würgen oder viel 

sabbern;
•	 den Eindruck erwecken, 

eine Magenverstimmung 
oder einen Virus zu haben;

•	 sich krank fühlen;
•	 auf seinen Hals oder 

Magen zeigen;
•	 Schmerzen im Bauch, in 

der Brust oder im Rachen 
haben;

•	 müde oder lethargisch 
sein;

•	 ruhiger oder anhänglicher 
als sonst sein oder sonst 
„nicht es selbst“ sein;

•	 seinen Appetit verlieren 
oder einen verminderten 
Appetit haben; und

•	 keine feste Nahrung zu 
sich nehmen wollen/keine 
feste Nahrung zu sich 
nehmen können.
	  Diese Art von Symptomen 
variiert oder schwankt, 
wobei die Schmerzen 
zunehmen und dann 
wieder abklingen.

	 Ein spezifisches Symptom 
für das Verschlucken von 
Knopf- und Münzbatterien 
ist das Erbrechen von 
frischem (hellrotem) Blut. 
Wenn das Kind dies tut, 
sollten Sie sofort ärztliche 
Hilfe in Anspruch nehmen.
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	  Da es keine eindeutigen 
Symptome gibt, ist es 
wichtig, wachsam zu 
sein mit „leeren“ oder 
überschüssigen Knopf- 
oder Münzbatterien 
im Haushalt und den 
Produkten, die sie 
enthalten.

	� Vor dem ersten Gebrauch 
(Abb. F)

	o Halten Sie einen Schraubendreher 
und eine Münze bereit, um 
den Batteriefachdeckel [42] der 
Fernbedienung  [8]/[27] zu öffnen. 

1.	 Entfernen Sie alle Verpackungs
materialien vom Produkt.

2.	 Drehen Sie die Fernbedienung  [8]/
[27] um und legen Sie sie auf eine 
weiche Unterlage, um Kratzer auf der 
Oberfläche zu vermeiden.

3.	 Drücken Sie mit einem Schrauben
dreher die Schließe [44] nach unten. 
Setzen Sie gleichzeitig eine Münze in 
die Vertiefung [43] ein. Drehen Sie den 
Batteriefachdeckel [42] entgegen dem 
Uhrzeigersinn und entnehmen Sie ihn.

4.	 Ziehen Sie den Isolierstreifen aus dem 
Batteriefach [41].

5.	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel  [42] 
mit der Vertiefung  [43] in senkrechter 
Ausrichtung ein. Setzen Sie eine 
Münze in die Vertiefung  [43] ein. 
Drehen Sie den Batteriefachdeckel [42] 
im Uhrzeigersinn, bis die Schließe  [44] 
am Loch ausgerichtet ist.

	� Keramik-Diffuser (HG10428A)
	� Bedienung
	 HINWEISE:

	o Füllen Sie kein Wasser über den maximalen Füllstand [19] in den LED-Wassertank [4] 
ein.

	o Füllen Sie kein Wasser mit einer Temperatur von mehr als 60 °C ein, um Schäden am 
Produkt zu vermeiden.
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1.	 Stecken Sie den Kabelstecker des Netzadapters [6] in die Steckerbuchse der Basis  [5] 
des Diffusers. 

2.	 Stellen Sie das Produkt auf eine ebene und stabile Fläche.
3.	 Entfernen Sie die obere Abdeckung [2] und die Spritzschutz-Abdeckung  [3] vom LED-

Wassertank  [4].
4.	 Füllen Sie den LED-Wassertank [4] mit Hilfe des Messbechers  [7] mit sauberem 

Leitungswasser mit Raumtemperatur.
5.	 Geben Sie einige Tropfen des ätherischen Öls  [45] in den LED-Wassertank [4]. 

Die Anzahl der Tropfen hängt von der Größe des Raumes und den Vorlieben des 
Benutzers ab.

6.	 Bringen Sie die obere Abdeckung  [2] und die Spritzschutz-Abdeckung  [3] wieder am 
LED-Wassertank  [4] an.

7.	 Schließen Sie den Netzadapter [6] an eine Steckdose an.

	� Standby-Modus
	  Das Produkt befindet sich im Standby-Modus, während es mit dem Stromnetz 

verbunden ist.

	� Produkt einschalten
	  Das Einschalten kann über die Basis [5] des Diffusers und die Fernbedienung [8] 

erfolgen.
	  Wenn das Wasser im LED-Wassertank  [4] fast aufgebraucht ist, blinkt der LED-

Wassertank  [4] dreimal rot. Danach schaltet sich das Produkt aus.
	o Einschalten: Drücken Sie einmal den Einschaltknopf [9] oder [16]. Das Produkt erzeugt 

so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht ist.

	� Timer-Steuerung
	  Der Timer kann über die Basis [5] des Diffusers und die Fernbedienung [8] bedient 

werden.
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	  Die Timer-Steuerung funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank  [4] 
befindet. Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht 
ist.

	o Drücken Sie wiederholt die Timer-Taste  [12] oder [18]:

Timer-Taste  [12] 
oder [18] drücken Timer-Anzeigeleuchte [15] Betriebszeit

0× Alles AUS (Standard) Unbegrenzt

1× 1 STD AN 1 Stunde

2× 2 STD AN 2 Stunden

3× 3 STD AN 3 Stunden

4× Alles AUS Unbegrenzt

	� Nebelsteuerung
	  Die Nebelsteuerung kann nur über die Fernbedienung [8] und nicht über die Basis  [5] 

des Diffusers bedient werden.
	  Die Nebelsteuerung funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [4] 

befindet. Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht 
ist.

	o Drücken Sie wiederholt den Nebelschalter [11], um die Nebelstärke zu ändern:

Nebelschalter  [11] drücken Nebelstärke

0× Hoch (Standard)

1× Mittel

2× Niedrig

3× Hoch
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	� LED AN-/AUS-Funktion & Farbsteuerung 
	  Die LED AN-/AUS-Funktion & die Farbsteuerung können sowohl über die 

Fernbedienung [8] als auch über die Basis  [5] des Diffusers bedient werden.
	  Die LED AN-/AUS-Funktion & die Helligkeitssteuerung funktionieren nur, wenn sich 

Wasser im LED-Wassertank [4] befindet.
	o Drücken Sie den LED AN-/AUS- & Lichtknopf  [17] an der Basis  [5] des Diffusers:

LED AN-/AUS- & Lichtknopf  [17] 
drücken LED-Wassertank  [4]

0×

Die Farbe wechselt automatisch von Weiß 
zu Rot, Gelb, Grün, Hellblau, Dunkelblau, 
Violett und danach wiederholt sich der 
Zyklus (Standard).

1× Statische Farbkombination 

Für 2 Sekunden gedrückt halten

AUS
Hinweis: Nachdem Sie die LED 
ausgeschaltet haben, drücken Sie einmal 
den LED AN-/AUS- & Lichtknopf  [17], um 
den automatischen Farbwechselzyklus 
erneut zu starten.

	o Drücken Sie wiederholt den LED AN-/AUS-Knopf [10] oder die LED-Farbtaste [13] auf 
der Fernbedienung  [8]:

LED AN-/AUS-Knopf  [10] & 
LED‑Farbtaste  [13] drücken LED-Wassertank [4]

0× LED-Farbtaste  [13]

Die Farbe wechselt automatisch von Weiß 
zu Rot, Gelb, Grün, Hellblau, Dunkelblau, 
Violett und danach wiederholt sich der 
Zyklus (Standard).
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LED AN-/AUS-Knopf  [10] & 
LED‑Farbtaste  [13] drücken LED-Wassertank [4]

1× LED-Farbtaste  [13] Statische Farbkombination

1× LED AN-/AUS-Knopf  [10]

AUS
Hinweis: Nachdem Sie die LED 
ausgeschaltet haben, drücken Sie einmal 
den LED AN-/AUS-Knopf [10], um den 
automatischen Farbwechselzyklus erneut 
zu starten.

	� Ruhemodus
	  Der Ruhemodus kann nur über die Fernbedienung [8] und nicht über die Basis  [5] des 

Diffusers bedient werden.
	  Der Ruhemodus funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [4] befindet. 

Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht ist.

Ruhemodus-Taste  [14] 
drücken

Ruhemodus

1×

Ruhemodus AN:
Die LED ist ausgeschaltet  Modus mit viel 
Nebel läuft für ca. 30 Minuten  Modus mit 
wenig Nebel läuft für ca. 30 Minuten  das 
Produkt wird ausgeschaltet.

2× Ruhemodus AUS
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	� Produkt ausschalten
	m ACHTUNG! Um Schäden zu vermeiden, darf das Wasser nicht über den 
Nebelauslass  [1] abgelassen werden.

	  Das Ausschalten kann über die Basis [5] des Diffusers oder die Fernbedienung [8] 
erfolgen.

1.	 Ausschalten: Drücken Sie nach dem Einschalten noch einmal den Einschaltknopf  [9] 
oder [16].

2.	 Ziehen Sie den Netzadapter [6] aus der Steckdose.
3.	 Ziehen Sie den Kabelstecker des Netzadapters [6] aus der Steckerbuchse der 

Basis  [5] des Diffusers.
4.	 Entfernen Sie die obere Abdeckung [2] und die Spritzschutz-Abdeckung  [3] vom LED-

Wassertank  [4].
5.	 Entfernen Sie das Wasser aus dem LED-Wassertank [4].

	� Flammen-Effekt-Diffuser (HG10428B)
	� Bedienung
	 HINWEISE:

	o Füllen Sie kein Wasser über den maximalen Wasserstand [38] in den LED-Wasser
tank  [23] ein.

	o Füllen Sie kein Wasser mit einer Temperatur von mehr als 60 °C ein, um Schäden am 
Produkt zu vermeiden.

1.	 Stecken Sie den Kabelstecker des Netzadapters [25] in die Steckerbuchse der Basis  [24] 
des Diffusers.

2.	 Stellen Sie das Produkt auf eine ebene und stabile Fläche.
3.	 Entfernen Sie die obere Abdeckung [22] vom LED-Wassertank [23].
4.	 Füllen Sie den LED-Wassertank  [23] mit Hilfe des Messbechers  [26] mit sauberem 

Leitungswasser mit Raumtemperatur.
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5.	 Geben Sie einige Tropfen des ätherischen Öls [45] in den LED-Wassertank [23]. 
Die Anzahl der Tropfen hängt von der Größe des Raumes und den Vorlieben des 
Benutzers ab.

6.	 Befestigen Sie die obere Abdeckung  [22] wieder am LED-Wassertank [23].
7.	 Schließen Sie den Netzadapter  [25] an eine Steckdose an.

	� Standby-Modus
	  Das Produkt befindet sich im Standby-Modus, während es mit dem Stromnetz 

verbunden ist.

	� Produkt einschalten
	  Das Einschalten kann über die Basis [24] des Diffusers und die Fernbedienung [27] 

erfolgen.
	  Wenn das Wasser im LED-Wassertank  [23] fast aufgebraucht ist, blinkt der LED-

Wassertank  [23] dreimal. Danach schaltet sich das Produkt aus.
	o Einschalten: Drücken Sie einmal den Einschaltknopf [28] oder [35]. Das Produkt erzeugt 

so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht ist.

	� Timer-Steuerung
	  Die Timer-Steuerung kann über die Basis [24] des Diffusers und die Fernbedienung [27] 

bedient werden.
	  Die Timer-Steuerung funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [23] 

befindet. Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht 
ist.
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	o Drücken Sie wiederholt die Timer-Taste  [31] oder [37]:

Timer-Taste  [31] 
oder [37] drücken Timer-Anzeigeleuchte [34] Betriebszeit

0× Alles aus (Standard) Unbegrenzt

1× 1Std. AN 1 Stunde

2× 2Std. AN 2 Stunden

3× 3Std. AN 3 Stunden

4× Alles AUS Unbegrenzt

	� Nebelsteuerung
	  Die Nebelsteuerung kann nur über die Fernbedienung [27] und nicht über die Basis  [24] 

des Diffusers bedient werden.
	  Die Nebelsteuerung funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [23] 

befindet. Das Produkt erzeugt so lange Nebel, bis das gesamte Wasser aufgebraucht 
ist.

	o Drücken Sie wiederholt den Nebelschalter [30], um die Nebelstärke zu ändern:

Nebelschalter  [30] drücken Nebelstärke

0× Hoch (Standard)

1× Mittel

2× Niedrig

3× Hoch
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	� LED AN/AUS & Helligkeitssteuerung
	  Die LED AN-/AUS-Funktion & die Helligkeitssteuerung können sowohl über die 

Fernbedienung [27] als auch über die Basis  [24] des Diffusers bedient werden.
	  Die LED AN-/AUS-Funktion & die Helligkeitssteuerung funktionieren nur, wenn sich 

Wasser im LED-Wassertank [23] befindet.
	o Drücken Sie wiederholt den LED AN-/AUS- & Helligkeitsknopf [36] an der Basis  [24] 

des Diffusers.

LED AN-/AUS- & Helligkeitsknopf 
 [36] drücken

LED AN/AUS und 
Helligkeitsmodus

0× Hoch (Standard)

1× Mittel

2× Niedrig

3× Hoch

Für 2 Sekunden gedrückt halten

AUS
Hinweis: Nachdem Sie die LED 
ausgeschaltet haben, drücken Sie einmal 
den LED AN-/AUS- & Helligkeitsknopf [36], 
um die LED-Helligkeit auf hoch (Standard) 
zu ändern.

	o Drücken Sie wiederholt den LED AN-/AUS-Knopf [29] oder die LED-Helligkeitstaste [32] 
auf der Fernbedienung  [27]:

LED AN-/AUS-Knopf  [29] & 
LED‑Helligkeitstaste  [32] drücken

LED AN/AUS und 
Helligkeitsmodus

0× AN und hohe Helligkeit (Standard)

1× LED-Helligkeitstaste  [32] Mittlere Helligkeit
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LED AN-/AUS-Knopf  [29] & 
LED‑Helligkeitstaste  [32] drücken

LED AN/AUS und 
Helligkeitsmodus

2× LED-Helligkeitstaste  [32] Niedrige Helligkeit

3× LED-Helligkeitstaste  [32] Hohe Helligkeit

1× LED AN-/AUS-Knopf  [29]

AUS
Hinweis: Nachdem Sie die LED 
ausgeschaltet haben, drücken Sie einmal 
den LED AN-/AUS-Knopf [29], um die LED-
Helligkeit auf hoch (Standard) zu ändern.

	� LED-Flacker-Modus
	  Der LED-Flacker-Modus kann nur über die Fernbedienung [27] und nicht über die 

Basis  [24] des Diffusers bedient werden.
	  Der LED-Flacker-Modus funktioniert nur, wenn sich Wasser im LED-Wassertank [23] 

befindet.
	o Drücken Sie wiederholt die Taste für den flackernden Flammen-Effekt [33]:

Taste für den flackernden 
Flammen-Effekt  [33] drücken LED-Flacker-Modus

1× Der schnelle LED-Flacker-Modus ist 
eingeschaltet

2× Der langsame LED-Flacker-Modus ist 
eingeschaltet

3× LED-Flacker-Modus ausschalten
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	� Produkt ausschalten
	m ACHTUNG! Um Schäden zu vermeiden, darf das Wasser nicht über den 
Nebelauslass [21] abgelassen werden.

	  Das Ausschalten kann über die Basis [24] des Diffusers oder die Fernbedienung [27] 
erfolgen.

1.	 Ausschalten: Drücken Sie nach dem Einschalten noch einmal den Einschaltknopf  [28] 
oder [35].

2.	 Ziehen Sie den Netzadapter [25] aus der Steckdose.
3.	 Ziehen Sie den Kabelstecker des Netzadapters [25] aus der Steckerbuchse der 

Basis  [24] des Diffusers.
4.	 Entfernen Sie die obere Abdeckung [22] vom LED-Wassertank [23].
5.	 Entfernen Sie das Wasser aus dem LED-Wassertank [23].

	� Keramik-Diffuser 
(HG10428A) & 
Flammen-Effekt-Diffuser 
(HG10428B) (Abb. F)

	� Batterie wechseln
Ersetzen Sie die Batterie [40] der 
Fernbedienung  [8]/[27], sobald der 
Signalempfang schwächer wird.

1.	 Drücken Sie mit einem Schrauben
dreher die Schließe [44] nach unten. 
Setzen Sie gleichzeitig eine Münze in 
die Vertiefung [43] ein. Drehen Sie den 

Batteriefachdeckel  [42] entgegen dem 
Uhrzeigersinn und entnehmen Sie ihn.

2.	 Entfernen Sie die alte Batterie [40].
3.	 Legen Sie eine neue Batterie [40] (Typ 

CR2025) mit der korrekten Polarität 
ein.

4.	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel  [42] 
mit der Vertiefung  [43] in senkrechter 
Ausrichtung ein. Setzen Sie eine 
Münze in die Vertiefung  [43] ein. 
Drehen Sie den Batteriefachdeckel [42] 
im Uhrzeigersinn, bis die Schließe  [44] 
am Loch ausgerichtet ist.
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	� Reinigung und Pflege
	m GEFAHR! Stromschlaggefahr! 

	  Ziehen Sie den Netzadapter [6]/
[25] aus der Steckdose, bevor Sie das 
Produkt reinigen.

	  Berühren Sie den Netzadapter [6]/
[25] niemals mit feuchten oder nassen 
Händen.

	  Halten Sie den Netzadapter [6]/[25] 
und das Netzkabel immer trocken.

	m WARNUNG! Tauchen Sie das 
Produkt niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Halten Sie 
das Produkt niemals unter fließendes 
Wasser.

	  Verwenden Sie keine ätzenden oder 
scheuernden Reinigungsmittel.

	o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
feuchten Tuch. Verwenden Sie bei 
hartnäckigen Verschmutzungen einige 
Tropfen von mildem Reinigungsmittel 
am angefeuchteten Tuch und reinigen 
Sie das Produkt erneut.

	o Reinigen Sie die Ultraschall-
Scheibe [20]/[39] regelmäßig mit einem 
leicht angefeuchteten Wattestäbchen.

	� Entkalkung
Hinweis: Entleeren und reinigen Sie das 
Produkt vor der Lagerung. Reinigen Sie 
das Produkt vor dem nächsten Gebrauch. 
Reinigen Sie den Wassertank [4]/[23] alle 
3 Tage.

Entkalken Sie das Produkt, wenn sichtbare 
Ablagerungen auftreten oder wenn die 
Dampfabgabe eingeschränkt ist.

	o Verwenden Sie ein handelsübliches, 
flüssiges Entkalkungsmittel.

1.	 Füllen Sie den LED-Wassertank [4]/[23] 
bis zum maximalen Wasserstand [19]/
[38] mit Entkalker.

2.	 Warten Sie den Anweisungen des 
Entkalkers entsprechend.

3.	 Schütten Sie den Schmutz weg. 
Reinigen Sie den LED-Wassertank [4]/
[23] mit einem weichen und leicht 
feuchten Tuch.

Keramik-Diffuser (HG10428A):
	o Spülen Sie die obere Abdeckung [2], 

die Spritzschutz-Abdeckung [3] 
und den LED-Wassertank [4] unter 
fließendem Wasser ab. 

	o Bevor Sie das Produkt wieder 
zusammenbauen: Trocknen Sie alle 
Teile ab.
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Flammen-Effekt-Diffuser (HG10428B):
	o Spülen Sie die obere Abdeckung [22] 

und den LED-Wassertank [23] unter 
fließendem Wasser ab. 

	o Bevor Sie das Produkt wieder 
zusammenbauen: Trocknen Sie alle 
Teile ab.

	� Lagerung
	o Bewahren Sie das Produkt in der 

Originalverpackung auf, wenn es nicht 
benutzt wird.

	o Lagern Sie das Produkt an einem 
trockenen Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

	� Fehlerbehebung
 = Fehler
 = Mögliche Ursache
 = Maßnahme

 = �Das Produkt funktioniert nicht.
 = �Das Wasser ist verbraucht.
 = �Trennen Sie das Produkt von der 

Steckdose. Füllen Sie das Wasser im 
LED-Wassertank [4]/[23] wieder auf.

 = �Der Nebel kann nicht richtig 
freigesetzt werden.

 = �Die obere Abdeckung [2]/[22] oder 
die Spritzschutz-Abdeckung [3] ist 
nicht richtig montiert.

 = �Bringen Sie die obere 
Abdeckung [2]/[22] oder die 
Spritzschutz-Abdeckung [3] wieder 
am LED-Wassertank [4]/[23] an.

 = �Der Nebel kann nicht 
freigesetzt werden.

 = �Zu viel Wasser im LED-Wasser
tank [4]/[23].

 = �Füllen Sie kein Wasser über den 
maximalen Wasserstand [19]/[38] in 
den LED-Wassertank [4]/[23] ein.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

	 Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
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Kunststoffe/​20–22: Papier und 
Pappe/​80–98: Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

	 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 

chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
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es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anspruchs zu gewährleisten, beachten Sie 
die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die 
Artikelnummer (IAN 485331_2501) als 
Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem 
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, 
der Startseite der Bedienungsanleitung 

(unten links) oder als Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, wenden Sie sich 
zunächst telefonisch oder per E-Mail an die 
unten aufgeführte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst 
wurde, können Sie es kostenlos an 
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
zurücksenden. Stellen Sie sicher, dass 
Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) 
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung 
beilegen, in der die Einzelheiten des 
Defekts und der Zeitpunkt des Auftretens 
dargelegt sind.

	� Service
	 �Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	 �Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	 �Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch
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